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ADD YOUR ALARM SYSTEM TO THE MOBILE APP 
VIA BLUETOOTH CONNECTION

2 The phone must be connected to a 2.4Ghz Wi-Fi network and you must 
turn on Bluetooth

3

4

Click on the icon and select "Add device". 

Press “Add” when the app detects the device

5 Select the 2.4 Ghz Wi-Fi network and enter the password

6 The camera has been successfully added to the Tuya Smart app

Download one of the two compatible apps, TUYA SMART or SMART LIFE
on your app store, or scan the corresponding QR code. Sign up or log in if you 
already have an account

1

PRO TIP!
Before installing the alarm system in its final location, first configure it 
near your Wi-Fi router and connect your mobile phone to the 2.4GHz 
Wi-Fi network to which you plan to connect the alarm panel.

EN
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1 The settings menu allows you to manage the alarm panel, change the alarm 
system name, view the Wi-Fi network connection status, share the device, 
remove the panel from the account, and more.

2
0

It allows you to arm the 
alarm system in "Full Arming" 
mode, activating all sensors 
linked to the alarm system.

HOW THE ALARM WORKS FROM THE 
MOBILE APPLICATION

3
0

It allows you to arm the 
alarm system in "Home 
Mode", keeping the outdoor 
sensors active and 
deactivating the indoor 
sensors so you can move 
around inside the house 
without triggering the alarm.

4
0

Pressing and holding this 
button for several seconds 
activates SOS mode, 
activates the siren on the 
panel, and sends an 
emergency message in the 
Tuya Smart app.

You can interact with the alarm using the 
remote control included in the kit, as long as 
you are near the alarm system.

5
0

It allows you to disarm the 
alarm system.

1

2 3

4 5
0

3

6
0
7
0
8
0

6
0

Displays the event log.

7
0

Accessories menu, from this section we can add 
accessories to the alarm panel.
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1. General Description

1.1 What´s in the package

• Stylish appearance

• Wireless connection

• APP remote control

• Multi-user password

• Light sensor

• Built-in 3.7V/1500mAh lithium battery

• Power supply: Type-C 5V 1A

• Low voltage reminder

• Anti-tampering alarm

• Phone/SMS emergency notification

• Five emergency phone numbers

• Support RFID tags, up to 10

• Support obfuscated passwords, up to 12 digits

EN

1.2 Main Features

The central hub of the alarm system. It connects all the
devices to the APP, so you can stay in control of your
home from anywhere

Alerts you when a door or window is opened

Allows you to remotely control the alarm system to
quickly enter Home, Away, Disarm and SOS modes.

Allows you to quickly disarm the system

Alerts you when any movement detected
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1.3 Appearance Design

EN
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1.4 Power Indicator

EN

STATUS / 
COLOR

SOLID FAST FLASH SLOW 
FLASH (One
per second)

SLOW FLASH 
(One per 5 
seconds)

BREATHING 
LIGHT

RED / Alarming Delay
Alarming

Base station
low battery

(when
powered
only by

battery and 
the base 

station is in 
standby
mode)

/

YELLOW

External power
supply / 

Battery switch 
off

WiFi
Connecting

WiFi
Disconnecte

d
/ /

GREEN Base station
activated / /

Base station
in standby

mode
(Battery
powered

only

Base station
in standby

mode (when
external
power is

connected)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Home Installation Diagram
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2. Set up TUYA SMART APP
2.1 Download APP – TUYA SMART

A. iOS users, please scan the Apple APP QR code.

B. Android users, please scan the QR code of Google Play to download.

C. After downloading the APP, please enable all usage permissions for the APP 

in the phone settings.

D. Sign up or Log in to your APP account.

Note: 

A. (1) This security panel only supports 2.4GHz WiFi networks only. 

Make sure your router is set up correctly and can connect to the Internet.

B. (2) When adding the security panel to the Smart Life APP, please 

turn on the mobile phone WiFi and Bluetooth, and confirm that the mobile 

phone is connected to the 2.4GHz frequency band

2.2 Connect Panel to Tuya Smart App

EN
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Steps:

C. On the APP:  Open the “Tuya Smart" APP and enter the "Home" interface.

Click the "+" on the upper right corner of the interface and select "Add Device".

Press “Add” on the discovering device’s area.

D. Input the 2.4Ghz WiFi name and password, and click "Next"

EN
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Click Accessories, press “ + ”, and then trigger the accessory to complete the pairing.

2.3 Settings on APP
2.3.1 Add Device

Accessory names can only be renamed on the APP, just press “Sub device name” 

to edit the name.

2.3.2 Rename Device

EN
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A security panel can only be paired with one APP account, but you can share it 
with multiple family members to manage together.

2.3.3 Share Device

Press Setting, and can directly modify the settings in the security panel on the APP. 

Through the APP, you can remotely control the security panel. You can also set the 

arm and disarm time, which is simple and convenient.

2.3.4 Other Settings

EN
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Default Admin Code: 9876
User 1 Code: 1234
User 2 – 6: Not Enabled

3. Settings On The Panel
3.1 Control Alarm System

EN

Away Arm Press Away Note: Away / Home 
cannot be switched, you
need to disarm and then
select the arming modeHome Arm Press Home

Disarm Press Disarm Enter Admin / User Code
or Touch RFID Tag

Notice:
Two short beeps: Error / Failure
One long beep: Correct / Successful

Press
Setting
Button + 
√

Enter
Admin
Code + √

Quick 
Pairing

11 + √ Automatically identify
and pair Door Sensor, 
Motion Sensor, Remote 
Control, RFID tags

Accessory
Pairing

1 + √

1 + √ Entry

2 + √ Motion

3 + √ Urgent

4 + √ Secret

5 + √ General

6 + √ Remote

7 + √ RFID Tag
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3.2 Delete Accessory
EN

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Delete
Accessory 2 + √

0 + √ Delete All

1 + √ Entry

2 + √ Motion

3 + √ Urgent

4 + √ Secret

5 + √ General

6 + √ Remote 
Control

7 + √ RFID Tag

3.3 Set Admin / User Code

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Set 
Admin / 
User
Admin

3 + √

Set Admin
Code 0 + √

• Enter
the
new 
4-8 
digit
code

• Re+e
nter
the
new 
code

Set User 1 
Code 1 + √

Set User 2 
Code 2 + √

Set User 3 
Code 3 + √

Set User 4 
Code 4 + √

Set User 5 
Code 5 + √

Set User 6 
Code 6 + √
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3.4 Delete User Code
EN

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + 
√

Set 
Admin
/ User
Admin

3 + √

Delete
User 2 2 + √ Press √ 

twice to
delete
the user

Notice: 
Admin / 
User 1 
are 
default 
and 
cannot
be 
deleted

Delete
User 3 3 + √

Delete
User 4 4 + √

Delete
User 5 5 + √

Delete
User 6 6 + √

3.5 Reset WiFi Connection

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Reset
WiFi

0 + √ The wifi connection
Will be reset, please
reconnect to wifi

3.6 Reset Keypad

• Remove the power supply and turn off the battery switch.
• Press and hold X+√ buttons, then turn on the battery switch. After holding for

10 seconds, the keypad Will emit a long beep, indicating a successful reset.
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Away:  The security panel is in a monitoring state, when the accessories are triggered, 
the security panel will alarm.

Home:  Partially armed. When the user is at home, in this mode, some areas can be 
monitored.

Disarm:  The security panel cancels the monitoring state, and only the SOS button or 
the accessories set to "Always" mode can trigger the alarm.

4 Alarm Modes
A. System Modes

B. Accessories Modes:

1. Away/Home：When the accessory is set to this mode, the security panel will 

sound the alarm regardless of whether the panel is in Away or Home armed. 

2. Away： When the accessory is set to this mode, the security panel will sound an 

alarm when the panel is armed in Away.

3. Always：Regardless of the state of the security panel, any time the sensor is 

triggered, the panel will alarm. It is recommended to set this mode for gas leaks or 

smoke detectors, etc.

4. Disabled：This accessory is disabled.

5. Chime: Only for Entry category. When the door sensor is opened, the security panel 

will only emit a ‘Ding Dong’ tone and will not trigger the alarm, even in the armed 

state. 

6. Advanced: 

Quietly Alarm: When the alarm is triggered, the security panel will not sound an alarm, 

only the APP, phone call, and SMS notifications.

    * Entry open chime: The ‘Ding Dong’ tone when the door opens.

    * Entry opened warning: Turn ON/OFF the door open icon. 

Note: 
You can set the sensor to work in Away or Away/Home mode, or always active.
 For example, if you want to avoid triggering the alarm when you are at home, you can 
set the specific sensor to work in Away mode only. Then when you set the panel in 
“Home Arm” state, the alarm will not be triggered, only in “Away Arm” state, the alarm 
will be triggered.

EN
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On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Entry, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Entry sensor (Just separate the two parts).

D. Paired successfully.

4.1 Entry Sensor
4.1.1 Configuration

4.1.2 Installation

The entry sensor should be installed on the door or window (see image).

A. First, wipe the area on the door or window clean and apply double-sided tape to the 

bottom.

B. The door sensor transmitter (large) and the door sensor magnet (small) should be 

installed separately. The triangle marks on the transmitter and the magnet should be 

facing each other, and the distance between the two is less than 0.6”.

C. When the door or window is opened after installation, the indicator light will be on 

for 2 seconds to indicate that the installation is complete. 

EN
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On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Entry, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Entry sensor (Just separate the two parts).

D. Paired successfully.

4.1.3 Battery Replacement

4.2 Motion Sensor
4.2.1 Configuration

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Motion, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Motion sensor (Just wave your hands until the light is 

on).

D. Paired successfully.

EN
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A. The recommended installation height is 79”-87” (2.0~2.2m) above the ground.

B. Install it in a corner or on a flat wall, with no obstacles or blind spots.

C. It should not be directly facing the cold and hot vents or cold and hot sources.

D. To avoid false alarms, make sure your pets can’t get close to it. 

4.2.2 Installation
EN
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Steps:
Screw the base to the wall
Hang the motion sensor on the rotating shaft

4.3 Controller
4.3.1 Configure

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Controller

C. Press “ + ”, then trigger the controller (Press any key).

D. Paired successfully, rename the controller.

EN
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4.4.2 Configure SOS Button

4.4 Multi-Function Button Doorbell / SOS Button
4.4.1 Configure Doorbell Button

On the Security Panel: 

A On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Doorbell.

C. Press “+”, then press the doorbell button.

D. Paired successfully, rename the doorbell.

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Urgent, then set the Name and Advanced setting.

C. Press “+ Pair”, then trigger the SOS button.

D. Paired successfully.

4.4.3 Install / Replace Battery

EN
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5. Troubleshooting and Maintenance
EN

Failure The Reason The Solution

Remote 

control

malfunction

1. Low battery
2. The metal sheet of the battery 
compartment is in poor contact or is 
corroded
3. The code is not paired with the panel
4. Does not match the wireless 
parameters of the panel

1. Replace the battery of the same 
model
2. Remove rust and dirt from metal 
sheets
3. Re-pair with the panel
4. Purchase accessories of the same 
type with technical parameters

Door sensor 

failure

1. Low battery
2. The metal sheet of the battery 
compartment is in poor contact or is 
corroded
3. The code is not paired with the panel
4. Does not match the wireless 
parameters of the panel
5. The door sensor transmitter and the 
magnet are installed too far

1. Replace the battery of the same 
model
2. Remove rust and dirt from metal 
sheets
3. Re-pair with the panel
4. Purchase accessories of the same 
type with technical parameters
5. Install the door sensor transmitter 
and the magnet close to each other

Motion 

Detector 

failure

1. Low battery
2. The metal sheet of the battery 
compartment is in poor contact or is 
corroded
3. The code is not paired with the panel
4. Does not match the wireless 
parameters of the panel
5. Incorrect angle

1. Replace the battery of the same 
model
2. Remove rust and dirt from metal 
sheets
3. Re-pair with the panel
4. Purchase accessories of the same 
type with technical parameters
5. Adjust the installation angle

Security 

panel does 

not alarm

1. The security panel is not armed
2. Improper installation of accessories, 
too far away from the panel
3. The accessory code does not match 
the panel

1. Arming the panel
2. Adjust the position of accessories
3. Re-pair with the panel

The signal 

distance of 

the panel 

receiving 

accessories 

becomes 

shorter

1. The main power is disconnected, and 
the backup power is insufficient
2. There is interference from similar 
products nearby
3. The panel receiving module is faulty

1. Check the power supply and 
restore the power supply
2. Check the source of interference 
and remove it
3. Contact customer service for repair
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5. Troubleshooting and Maintenance
EN

No 
emergency 
call was 
made when 
the alarm 
was 
triggered

1. The panel is not armed
2. No emergency phone number is set
3. Improper installation of accessories, 
too far away from the panel
4. Encoding does not match

1. Arming the panel
2. Re-set according to the 
instructions
3. Adjust the position of accessories
4. Re-pair with the panel

WiFi 
network 
configuratio
n failed

1. 2.4GHz WiFi is not connected
2. The current router is not compatible 
with quick configuration
3. Damaged WiFi module

1. Connect to 2.4GHz WiFi
2. Adopt panel WiFi hotspot 
configuration mode
3. Contact customer service for repair

Entry 
opened 
warning is 
invalid

1. Door sensor pairing error
2. The door sensor switch code does not 
match the panel
3. Wrong alarm type is set

1. The door opening code needs to be 
paired correctly
2. The accessories are non-certified 
devices
3. Set the alarm type as main door 
alarm and window alarm

6. Hazardous Substance Declaration

Compone
nt 
Name 

Harmful substance

Lead 
（Pb）

Mercury 
（Hg）

Cadmium 
（Cd）

Hexavalent 
chromium 
（Cr(VI)）

Polybrominate
d 
biphenyls 
（PBB）

Polybrominate
d 
diphenyl 
ethers 
（PBDE）

Metal 
parts

O O O O O O

Plastic 
parts

O O O O O O
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7. Warranty Rules
EN

8. Hazardous Substance Declaration

(1) Please contact our after-sales service for any failure caused by the product 
itself during the warranty period. 
(2) The goods are guaranteed for one year from the date of sale, and the 
warranty service is only valid under normal use. 
(3) Damage caused by the use environment not meeting the requirements of 
this product is not covered by the warranty. 
(4) Product damage caused by man-made and force majeure is not covered by 
the warranty.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



RISK INFORMATION

Keep the product away from heat sources and flammable products.
Do not cover the product during operation. Do not apply aggressive or
corrosive products on the product.

Avoid contact with water, liquids or humidity levels above 85%. If it
gets wet, turn it off immediately and do not handle it.

Check that your electrical installation complies with current
regulations. A deficient installation can cause faults and even fires. Do
not use power supplies or cables that are in poor condition.

Do not tamper with, apply pressure to, or disassemble the equipment.
This voids the warranty and there is a risk of electric shock. If the
equipment does not work properly, smoke, suspicious odour or noise
appears, disconnect the power supply and contact customer service.

This product, its accessories and packaging are not a toy. Keep them
away from children, people or animals to whom they may pose a risk.

EN

DECLARATION OF CONFORMITY

Product manufactured in P.R.C.

This product and the supplied accessories COMPLY WITH THE
applicable harmonised EUROPEAN STANDARDS as listed in the
following Directives: 2014/53/EU for radio equipment, 2014/30/EU
for CE, 2011/65/EU for RoHS, 2012/19/EU for WEEE and
2006/66/EC for batteries (where applicable), as well as the other
directives listed in the product's DECLARATION OF CONFORMITY.

All company, brand and product names are registered trademarks of
their respective companies.
©2018 Long Xian Import Export S.L. All rights reserved.

Products marked with this WEEE symbol cannot be disposed of as
unsorted municipal waste in the European Union. For PROPER
RECYCLING, please dispose of the product and any batteries at
designated collection points.
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LIMITED WARRANTY
For a period of 36 months from the date of the first purchase of the product, Long
Xian Import Export S.L., as responsible for the Nivian brand, shall be liable for any
lack of conformity that exists at the time of delivery of the product, under the terms
and conditions established in local, state and/or community legislation.

THIS WARRANTY IS BASED ON THE SPECIFIC LEGAL REGULATIONS, AND
ADDITIONAL RIGHTS MAY EXIST DEPENDING ON THE COUNTRY OR REGION,
APPLICABLE EXCLUSIVELY IN THAT PLACE, WITHOUT BEING EXTENDED TO
OTHERS.

You can also exercise this guarantee by going to the place where you bought the
product, according to the conditions set by the sales centre.

In the event that the goods are not in conformity with the contract, and upon
presentation of the purchase receipt or invoice, you may claim the right to have the
goods repaired or replaced, in accordance with the specific consumer regulations of
the region.

This warranty shall not apply if the defect has been caused by the purchaser and/or
any third party, due to misuse, negligence or application of the good for a use other
than that for which it was intended. The warranty claim shall be recognised when
exercised within the warranty period and proof of purchase is provided. This
warranty does not cover shipping costs, insurance or any other ancillary costs.

The warranty is valid for the European Union. For other countries, please consult the
applicable legislation or your local distributor.

USER RESPONSIBILITY
Proper configuration of all passwords and other security settings of both the device
and the network itself are important. Please note that in this case, we cannot be
held responsible for possible damage.

This security system is offered as a complement that provides limited reliability in
the detection of events. Under no circumstances does it constitute a guarantee of
protection, which cannot be claimed for this purpose.

To the extent permitted by law, our company is not liable for damages or losses
related to the use of the product or its accessories. We simply guarantee its
functionalities. Likewise, we are not responsible for any illegitimate or inappropriate
use.

Product specifications, as well as the contents of the manual and accessories, are
subject to change without notice.
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FÜGEN SIE IHR ALARMSYSTEM ÜBER EINE BLUETOOTH-
VERBINDUNG ZUR MOBILEN APP HINZU

2 Das Telefon muss mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbunden sein und 
Sie müssen Bluetooth aktivieren.

3

4

Klicken Sie auf das Symbol        und wählen Sie "Gerät addieren" 

Drücken Sie „Hinzufügen“, wenn die App das Gerät erkennt

5 Wählen Sie das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das Passwort ein

6 Die Kamera wurde erfolgreich zur Tuya Smart-App hinzugefügt

Laden Sie eine der beiden kompatiblen Apps, TUYA SMART oder SMART 
LIFE, aus Ihrem App-Shop herunter oder scannen Sie den passenden QR-
Kode. Registrieren Sie sich oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits ein 
Konto haben

1

PROFESSIONELLE BERATUNG!
Bevor Sie das Alarmsystem an seinem endgültigen Standort installieren,
konfigurieren Sie es zunächst in der Nähe Ihres WLAN-Routers und verbinden
Sie Ihr Mobiltelefon mit dem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk, an das Sie die
Alarmanlage anschließen möchten.

DE
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1 Über das Einstellungsmenü können Sie die Alarmzentrale verwalten, den
Namen des Alarmsystems ändern, den Status der WLAN-
Netzwerkverbindung anzeigen, das Gerät freigeben, die Zentrale vom Konto
entfernen und vieles mehr.

2
0

Es ermöglicht Ihnen, die
Alarmanlage im Modus
„Vollständige Aktivierung“ zu
scharfschalten und dabei alle
mit der Alarmanlage
verbundenen Sensoren zu
aktivieren.

SO FUNKTIONIERT DER ALARMANLAGE ÜBER 
DIE MOBILE APP

3
0

Es ermöglicht Ihnen, die
Alarmanlage im
"Heimmodus" zu aktivieren,
wobei die Außensensoren
aktiv bleiben und die
Innensensoren deaktiviert
werden, sodass Sie sich im
Haus bewegen können, ohne
den Alarm auszulösen.

4
0

Durch Drücken und Halten
dieser Taste für einige
Sekunden wird der SOS-
Modus aktiviert, die Sirene
am Bedienfeld eingeschaltet
und eine Notfallmeldung in
der Tuya Smart App
gesendet.

Sie können mit der Alarmanlage über die im
Set enthaltene Fernbedienung interagieren,
solange Sie sich in der Nähe der Alarmanlage
befinden.

5
0

Es ermöglicht Ihnen, die
Alarmanlage zu deaktivieren.

1

2 3

4 5
0

27

6
0
7
0
8
0

6
0

Zeigt das Ereignisprotokoll
an.

7
0

Im Menü „Zubehör“ können wir dem Alarmpanel
Zubehör hinzufügen.
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1. Allgemeine Beschreibung
1.1 Was ist im Paket enthalten?

• Stilvolles Design

• Drahtlose Verbindung

• App-Fernsteuerung

• Mehrbenutzerpasswort

• Lichtsensor

• Integrierter 3,7-V-/1500-mAh-Lithium-Akku

• Stromversorgung: USB-C 5 V 1 A

• Warnung bei niedrigem Akkustand

• Manipulationsalarm

• Notfallbenachrichtigung per Telefon/SMS

• Fünf Notrufnummern

• Unterstützt bis zu 10 RFID-Tags

• Unterstützt verschlüsselte Passwörter mit bis zu 12 Ziffern

DE

1.2 Hauptmerkmale

Die zentrale Steuereinheit des Alarmsystems. Sie
verbindet alle Geräte mit der App, sodass Sie Ihr Zuhause
von überall aus steuern können.

Benachrichtigt Sie, wenn eine Tür oder ein Fenster
geöffnet wird.

Ermöglicht die Fernsteuerung des Alarmsystems, um
schnell in die Modi Zuhause, Abwesend, Deaktiviert und
SOS zu wechseln.

Ermöglicht das schnelle Deaktivieren des Systems

Benachrichtigt Sie bei jeder erkannten Bewegung.
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1.3 Erscheinungsbilddesign

DE

Statusanzeige Statusanzeige

Nummer

Notknopf

Stornierung/Rückgabe

Bestätigen

Bewaffnet
Home-Modus
RFID-Touchbereich
Entwaffnet

Türklingelknopf

Summer

Anti-Demontage-
Schwimmvorrichtung

Schraubenloch

Lichtsensor
(Nicht abdecken)

SIM-Kartensteckplatz
(für die 4G-Version)

Batterieschalter (Bitte vor 
Gebrauch einschalten)

Schraubenloch)
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1.4 Betriebsanzeige

DE

STATUS / 
FARBE

SOLIDE SCHNELLER 
BLITZ

LANGSAM 
BLITZ 
(Einmal pro 
Sekunde)

LANGSAM 
BLITZ 
(Einmal alle 
5 Sekunden)

ATMENDES 
LICHT

ROT / Alarmierend Alarmierung
verzögern

Niedriger 
Batteriestand 

der 
Basisstation 

(wenn die 
Basisstation 

nur mit 
Batterie 

betrieben 
wird und sich 
im Standby-

Modus 
befindet)

/

GELB

Externe 
Stromversorgun

g / 
Batterieschalter

aus

WiFi-
Verbindung

WLAN nicht
verbunden / /

GRÜN Basisstation
aktiviert / /

Basisstation 
im Standby-
Modus (nur 

batteriebetrie
ben)

Basisstation 
im Standby-
Modus (wenn 
eine externe 
Stromversor

gung 
angeschlosse

n ist)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Hausinstallationsdiagramm
DE
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2. Richten Sie die TUYA SMART APP ein.
2.1 App herunterladen – TUYA SMART

A. iOS-Nutzer scannen bitte den QR-Code der Apple-App.

B. Android-Nutzer scannen bitte den QR-Code von Google Play, um die App

herunterzuladen.

C. Nach dem Herunterladen der App aktivieren Sie bitte alle erforderlichen

Berechtigungen in den Telefoneinstellungen.

D. Registrieren Sie sich oder melden Sie sich in Ihrem App-Konto an.

Notiz : 

A. (1) Dieses Sicherheitspanel unterstützt ausschließlich 2,4-GHz-WLAN-

Netzwerke. Stellen Sie sicher, dass Ihr Router korrekt eingerichtet ist und

eine Internetverbindung herstellen kann.

B. (2) Aktivieren Sie beim Hinzufügen des Sicherheitspanels zur Smart Life

App WLAN und Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon und vergewissern Sie

sich, dass es mit dem 2,4-GHz-Frequenzband verbunden ist.

2.2 Verbinden Sie das Bedienfeld mit der Tuya Smart 
App

DE
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Schritte :

C. In der App: Öffnen Sie die „Tuya Smart“-App und gehen Sie zur Startseite.

Tippen Sie oben rechts auf das „+“ und wählen Sie „Gerät hinzufügen“.

Tippen Sie im Bereich des gesuchten Geräts auf „Hinzufügen“.

D. Geben Sie den Namen und das Passwort des 2,4-GHz-WLANs ein und klicken 
Sie auf „Weiter“.

DE
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Klicken Sie auf Zubehör, drücken Sie „+“ und aktivieren Sie dann das Zubehör, um die

Kopplung abzuschließen.

2.3 Einstellungen auf APP
2.3.1 Gerät hinzufügen

Zubehörnamen können nur in der App geändert werden. Tippen Sie einfach auf

„Untergerätename“, um den Namen zu bearbeiten.

2.3.2 Gerät umbenennen

DE
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Ein Sicherheitspanel kann nur mit einem APP-Konto gekoppelt werden, aber Sie
können es mit mehreren Familienmitgliedern teilen, um es gemeinsam zu
verwalten.

2.3.3 Gerät teilen

Tippen Sie auf „Einstellungen“, um die Einstellungen des Sicherheitspanels direkt in

der App zu ändern.

Über die App können Sie das Sicherheitspanel fernsteuern. Sie können außerdem

die Aktivierungs- und Deaktivierungszeiten einfach und bequem einstellen.

2.3.4 Andere Einstellungen

DE
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Standard-Administratorcode: 9876
Benutzer 1: Code: 1234
Benutzer 2–6: Nicht aktiviert

3. Einstellungen auf dem Panel
3.1 Kontrollalarmsystem

DE

Bewaffnet unterwegs Press Away Bewaffnet Hinweis: Der Modus 
„Abwesend“/„Zuhause“ 
kann nicht umgeschaltet 
werden. Sie müssen die 
Waffe deaktivieren und 

anschließend den 
Aktivierungsmodus 

auswählen.

Zuhause bewaffnet Drücken Sie Home Armed

Entwaffnen Drücken Sie Unscharf

Geben Sie den 
Administrator-

/Benutzercode ein oder 
berühren Sie den RFID-Tag

Hinweis:
Zwei kurze Pieptöne: Fehler / Fehlgeschlagen
Ein langer Piepton: Korrekt / Erfolgreich

Einstellta
ste + √ 
drücken

Admin-
Code
eingeben
+ √

Schnelles
Koppeln

11 + √ Automatische 
Erkennung und 
Kopplung von 
Türsensoren, 
Bewegungssensoren, 
Fernbedienungen und 
RFID-Tags

Accessoire
s-
Kombinati
on

1 + √

1 + √ Eintrag

2 + √ Bewegung

3 + √ Dringend

4 + √ Geheimnis

5 + √ Allgemein

6 + √ Fernbedie
nung

7 + √ RFID-Tag
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3.2 Delete Accessory
EN

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Delete
Accessory 2 + √

0 + √ Delete All

1 + √ Entry

2 + √ Motion

3 + √ Urgent

4 + √ Secret

5 + √ General

6 + √ Remote 
Control

7 + √ RFID Tag

3.3 Set Admin / User Code

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Set 
Admin / 
User
Admin

3 + √

Set Admin
Code 0 + √

• Enter
the
new 
4-8 
digit
code

• Re+e
nter
the
new 
code

Set User 1 
Code 1 + √

Set User 2 
Code 2 + √

Set User 3 
Code 3 + √

Set User 4 
Code 4 + √

Set User 5 
Code 5 + √

Set User 6 
Code 6 + √
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3.4 Delete User Code
EN

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + 
√

Set 
Admin
/ User
Admin

3 + √

Delete
User 2 2 + √ Press √ 

twice to
delete
the user

Notice: 
Admin / 
User 1 
are 
default 
and 
cannot
be 
deleted

Delete
User 3 3 + √

Delete
User 4 4 + √

Delete
User 5 5 + √

Delete
User 6 6 + √

3.5 Reset WiFi Connection

Press
Setting
Button

Enter
Admin
Code + √

Reset
WiFi

0 + √ The wifi connection
Will be reset, please
reconnect to wifi

3.6 Reset Keypad

• Remove the power supply and turn off the battery switch.
• Press and hold X+√ buttons, then turn on the battery switch. After holding for

10 seconds, the keypad Will emit a long beep, indicating a successful reset.
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Away:  The security panel is in a monitoring state, when the accessories are triggered, 
the security panel will alarm.

Home:  Partially armed. When the user is at home, in this mode, some areas can be 
monitored.

Disarm:  The security panel cancels the monitoring state, and only the SOS button or 
the accessories set to "Always" mode can trigger the alarm.

4 Alarm Modes
A. System Modes

B. Accessories Modes:

1. Away/Home：When the accessory is set to this mode, the security panel will 

sound the alarm regardless of whether the panel is in Away or Home armed. 

2. Away： When the accessory is set to this mode, the security panel will sound an 

alarm when the panel is armed in Away.

3. Always：Regardless of the state of the security panel, any time the sensor is 

triggered, the panel will alarm. It is recommended to set this mode for gas leaks or 

smoke detectors, etc.

4. Disabled：This accessory is disabled.

5. Chime: Only for Entry category. When the door sensor is opened, the security panel 

will only emit a ‘Ding Dong’ tone and will not trigger the alarm, even in the armed 

state. 

6. Advanced: 

Quietly Alarm: When the alarm is triggered, the security panel will not sound an alarm, 

only the APP, phone call, and SMS notifications.

    * Entry open chime: The ‘Ding Dong’ tone when the door opens.

    * Entry opened warning: Turn ON/OFF the door open icon. 

Note: 
You can set the sensor to work in Away or Away/Home mode, or always active.
 For example, if you want to avoid triggering the alarm when you are at home, you can 
set the specific sensor to work in Away mode only. Then when you set the panel in 
“Home Arm” state, the alarm will not be triggered, only in “Away Arm” state, the alarm 
will be triggered.

EN
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On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Entry, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Entry sensor (Just separate the two parts).

D. Paired successfully.

4.1 Entry Sensor
4.1.1 Configuration

4.1.2 Installation

The entry sensor should be installed on the door or window (see image).

A. First, wipe the area on the door or window clean and apply double-sided tape to the 

bottom.

B. The door sensor transmitter (large) and the door sensor magnet (small) should be 

installed separately. The triangle marks on the transmitter and the magnet should be 

facing each other, and the distance between the two is less than 0.6”.

C. When the door or window is opened after installation, the indicator light will be on 

for 2 seconds to indicate that the installation is complete. 

EN
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On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Entry, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Entry sensor (Just separate the two parts).

D. Paired successfully.

4.1.3 Battery Replacement

4.2 Motion Sensor
4.2.1 Configuration

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Motion, then set the Mode, Delay, Rename and Advanced 

settings.

C. Press “+ Pair”, then trigger the Motion sensor (Just wave your hands until the light is 

on).

D. Paired successfully.

EN
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A. The recommended installation height is 79”-87” (2.0~2.2m) above the ground.

B. Install it in a corner or on a flat wall, with no obstacles or blind spots.

C. It should not be directly facing the cold and hot vents or cold and hot sources.

D. To avoid false alarms, make sure your pets can’t get close to it. 

4.2.2 Installation
EN
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Steps:
Screw the base to the wall
Hang the motion sensor on the rotating shaft

4.3 Controller
4.3.1 Configure

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Controller

C. Press “ + ”, then trigger the controller (Press any key).

D. Paired successfully, rename the controller.

EN
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4.4.2 Configure SOS Button

4.4 Multi-Function Button Doorbell / SOS Button
4.4.1 Configure Doorbell Button

On the Security Panel: 

A On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Doorbell.

C. Press “+”, then press the doorbell button.

D. Paired successfully, rename the doorbell.

On the Security Panel: 

A. On the Main interface ---Connection---Enter User Code (Default: 1234).

B. Press Sensor---“+” ----Urgent, then set the Name and Advanced setting.

C. Press “+ Pair”, then trigger the SOS button.

D. Paired successfully.

4.4.3 Install / Replace Battery

EN
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5. Fehlersuche und Wartung
DE

Versagen Der Grund Die Lösung

Fernbedienu

ngsstörung

1. Niedriger Batteriestand
2. Die Metallplatte des Batteriefachs hat 
schlechten Kontakt oder ist korrodiert.
3. Der Code ist nicht mit dem Bedienfeld 
gekoppelt.
4. Die Funkparameter des Bedienfelds 
stimmen nicht überein.

1. Ersetzen Sie die Batterie durch ein 
Modell desselben Typs.
2. Entfernen Sie Rost und Schmutz 
von den Metallplatten.
3. Verbinden Sie die Platine wieder 
mit dem Bedienfeld.
4. Besorgen Sie sich Zubehör 
desselben Typs mit den 
entsprechenden technischen Daten.

Türsensor 

defekt

1. Niedriger Batteriestand
2. Die Metallplatte des Batteriefachs hat 
schlechten Kontakt oder ist korrodiert.
3. Der Code ist nicht mit dem Bedienfeld 
gekoppelt.
4. Die Funkparameter des Bedienfelds 
stimmen nicht überein.
5. Der Türsensor-Sender und der Magnet 
sind zu weit voneinander entfernt.

1. Batterie durch eine Batterie des 
gleichen Modells ersetzen.
2. Rost und Schmutz von den 
Metallplatten entfernen.
3. Neu mit dem Bedienfeld koppeln.
4. Zubehör des gleichen Typs mit den 
entsprechenden technischen 
Parametern besorgen.
5. Türsensor-Sender und Magneten 
nahe beieinander montieren.

Ausfall des 

Bewegungs

melders

1. Niedriger Batteriestand
2. Die Metallplatte des Batteriefachs hat 
schlechten Kontakt oder ist korrodiert.
3. Der Code ist nicht mit dem Bedienfeld 
gekoppelt.
4. Die Funkparameter des Bedienfelds 
stimmen nicht überein.
5. Falscher Winkel.

1. Batterie durch ein baugleiches 
Modell ersetzen.
2. Rost und Schmutz von den 
Metallplatten entfernen.
3. Wieder mit der Frontplatte 
verbinden.
4. Zubehör des gleichen Typs mit den 
entsprechenden technischen 
Parametern beschaffen.
5. Montagewinkel anpassen.

Das 

Sicherheitsp

anel löst 

keinen 

Alarm aus.

1. Die Sicherheitszentrale ist nicht 
aktiviert.
2. Zubehörteile sind nicht 
ordnungsgemäß installiert oder zu weit 
von der Zentrale entfernt.
3. Der Zubehörcode stimmt nicht mit 
dem Code der Zentrale überein.

1. Bedienfeld aktivieren
2. Zubehörposition anpassen
3. Erneut mit dem Bedienfeld koppeln

The signal 

distance of 

the panel 

receiving 

accessories 

becomes 

shorter

1. Die Hauptstromversorgung ist 
unterbrochen, und die 
Notstromversorgung reicht nicht aus.
2. Es gibt Störungen durch ähnliche 
Geräte in der Nähe.
3. Das Empfangsmodul des Bedienfelds 
ist defekt.

1. Überprüfen Sie die 
Stromversorgung und stellen Sie 
diese gegebenenfalls wieder her.

2. Überprüfen Sie die Störquelle und 
beseitigen Sie diese.

3. Wenden Sie sich zur Reparatur an 
den Kundendienst.
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5. Fehlersuche und Wartung
DE

Es wurde 
kein Notruf 
abgesetzt, 
als der 
Alarm 
ausgelöst 
wurde.

1. Die Zentrale ist nicht 
scharfgeschaltet.
2. Es ist keine Notrufnummer 
hinterlegt.
3. Zubehörteile sind nicht 
ordnungsgemäß installiert oder zu weit 
von der Zentrale entfernt.
4. Die Codierung stimmt nicht überein.

1. Bedienfeld aktivieren
2. Gemäß Anleitung zurücksetzen
3. Zubehörposition anpassen
4. Erneut mit dem Bedienfeld 
koppeln

WLAN-
Netzwerkko
nfiguration 
fehlgeschlag
en

1. Die 2,4-GHz-WLAN-Verbindung ist 
nicht hergestellt.
2. Der Router ist nicht mit der 
Schnellkonfiguration kompatibel.
3. Das WLAN-Modul ist defekt.

1. Mit einem 2,4-GHz-WLAN-
Netzwerk verbinden.
2. WLAN-Hotspot-Modus aktivieren.
3. Kundendienst für Reparaturen 
kontaktieren.

Die Warnung 
„Eintrag 
geöffnet“ ist 
ungültig.

1. Fehler beim Koppeln des Türsensors
2. Der Code des Türsensorschalters 
stimmt nicht mit dem Bedienfeld überein.
3. Falscher Alarmtyp eingestellt.

1. Der Türöffnungscode muss korrekt 
gekoppelt werden.
2. Die Zubehörteile sind nicht 
zertifiziert.
3. Stellen Sie den Alarmtyp auf 
„Haustüralarm“ und „Fensteralarm“ 
ein.

6. Gefahrenstofferklärung

Kompone
nte
Name

Schadstoff

Führen 
（Pb）

Quecksil
ber 
（Hg）

Cadmium 
（Cd）

Sechswertiges 
Chrom（Cr(VI)）

Polybromierte 
Biphenyle
（PBB）

Polybrominat
ed 
diphenyl 
ethers 
（PBDE）

Metallteil
e

O O O O O O

Kunststof
fteile

O O O O O O
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7. Garantiebestimmungen
DE

8. Gefahrenstofferklärung

(1) Bitte wenden Sie sich bei Mängeln, die während der Garantiezeit durch das Produkt
selbst verursacht wurden, an unseren Kundendienst.

(2) Die Ware hat eine Garantie von einem Jahr ab Kaufdatum. Die Garantieleistung gilt
nur bei normalem Gebrauch.

(3) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen, sind von der Garantie
ausgeschlossen.

(4) Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder höhere Gewalt verursacht
wurden, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine
schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen
Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein digitales
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht garantiert werden, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht (was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann),
wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:

– Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.
– Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört
als der, an dem der Empfänger angeschlossen ist.
Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.



RISIKO-INFORMATIONEN
Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und brennbaren
Produkten fern. Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab.
Tragen Sie keine aggressiven oder korrosiven Produkte auf das
Produkt auf.

Prüfen Sie, ob Ihre elektrische Installation den Vorschriften entspricht.
Eine mangelhafte Installation kann Störungen und sogar Brände
verursachen. Verwenden Sie keine Netzteile oder Kabel in schlechtem
Zustand..

Manipulieren Sie nicht das Gerät, setzen Sie es nicht unter Druck und
bauen Sie es nicht auseinander. Dadurch verliert es die Garantie und
es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Gerät nicht
richtig funktioniert, Rauch, Geruch oder Geräusche auftauchen,
unterbrechen Sie die Stromversorgung und wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Dieses Produkt, sein Zubehör und seine Verpackung sind kein
Spielzeug. Halten Sie es von Kindern, Menschen oder Tieren fern, für
die es eine Gefahr darstellen könnte.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Produkt hergestellt in P.R.C.

Dieses Produkt und das mitgelieferte Zubehör entsprechen den
geltenden harmonisierten europäischen Normen, wie sie in den
folgenden Richtlinien aufgeführt sind: 2014/53/EU für Funkgeräte,
2014/30/EU für CE, 2011/65/EU für RoHS, 2012/19/EU für WEEE
und 2006/66/EC für Batterien (falls vorhanden), sowie den anderen
Richtlinien, die in der KONFORMITÄTSERKLÄRUNG des Produkts
genannt sind..

Alle Firmen, Marken und Produktnamen sind registrierte
Handelsmarken des jeweiligen Unternehmens.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Alle Rechte sind vorbehalten.

Produkte, die mit diesem WEEE-Symbol gekennzeichnet sind, dürfen
in der Europäischen Union nicht als unsortierter Siedlungsabfall
beseitigt werden. Für eine GEEIGNETES RECYCLING, bitte geben Sie
das Produkt und alle Batterien an den dafür vorgesehenen
Sammelstellen ab..

DE
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BEGRENZTE GARANTIE

Während einer Dauer von 24 Monaten ab dem Datum des ersten Kaufs des
Produkts haftet Long Xian Import Export S.L. als Verantwortlicher für die Marke
Nivian für jegliche Konformitätsmängel, die zum Zeitpunkt der Lieferung des
Produkts bestehen, gemäß den in der lokalen, staatlichen und/oder
gemeinschaftlichen Gesetzgebung festgelegten Bedingungen und Konditionen.

DIESE GARANTIE BASIERT AUF DEN SPEZIFISCHEN RECHTLICHEN
VORSCHRIFTEN, UND JE NACH LAND ODER REGION KÖNNEN ZUSÄTZLICHE
RECHTE BESTEHEN, DIE AUSSCHLIESSLICH AN DIESEM ORT GELTEN, OHNE AUF
ANDERE ZU UMFASSEN..

Sie können diese Garantie auch in Anspruch nehmen, indem Sie sich an die Stelle
wenden, an der Sie das Produkt gekauft haben, und gemäß den von der
Verkaufsstelle festgelegten Bedingungen.

Sollte die Ware nicht dem Vertrag entsprechen, können Sie bei Vorlage des
Kaufbelegs oder der Rechnung das Recht auf Reparatur oder Ersatz der Ware
gemäß den spezifischen Verbrauchervorschriften der Region geltend machen.

Diese Garantie gilt nicht, wenn der Mangel durch den Käufer und/oder einen Dritten
durch Missbrauch, Nachlässigkeit oder Verwendung der Ware für einen anderen als
den vorgesehenen Zweck entstanden ist. Der Garantieanspruch wird erkannt, wenn
er innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht wird und der Kaufnachweis erfolgt.
Diese Garantie deckt keine Versand-, Versicherungs- oder andere Nebenkosten ab.

Die Garantie gilt in der Europäischen Union. Für andere Länder fragen Sie bitte die
geltende Gesetzgebung oder Ihren örtlichen Händler.

BENUTZERVERANTWORTUNG
Die richtige Konfiguration aller Passwörter und anderer Sicherheitseinstellungen
sowohl für das Gerät als auch für das Netzwerk selbst ist wichtig. Bitte beachten
Sie, dass wir in diesem Fall nicht für eventuelle Schäden haftbar sein können.

Dieses Sicherheitssystem wird als Zusatzprodukt angeboten, das eine begrenzte
Zuverlässigkeit bei der Ereigniserkennung bietet. In keinem Fall handelt es sich um
eine Schutzgarantie, die zu diesem Zweck nicht in Anspruch genommen werden
kann..

Soweit gesetzlich zulässig, haftet unser Unternehmen nicht für Schäden oder
Verluste im Zusammenhang mit der Verwendung des Produkts oder seines
Zubehörs. Wir garantieren lediglich seine Funktionalität. Ebenso sind wir nicht
verantwortlich für eine unrechtmäßige oder missbräuchliche Nutzung..

Die technischen Eigenschaften des Produkts sowie der Inhalt des Handbuchs und
des Zubehörs können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

DE
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AJOUTEZ VOTRE SYSTÈME D'ALARME À L'APPLICATION 
MOBILE VIA UNE CONNEXION BLUETOOTH

2 Le téléphone doit être connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et vous devez 
activer le Bluetooth sur le téléphone.

¡CONSEIL DE PRO !
Avant d'installer le système d'alarme à son emplacement définitif,
configurez-le d'abord à proximité de votre routeur Wi-Fi et connectez
votre téléphone portable au réseau Wi-Fi 2,4 GHz auquel vous prévoyez
de connecter le panneau d'alarme.

3

4

Cliquez sur l'icône et sélectionnez "Ajouter un dispositif"
Appuyez sur « Ajouter » lorsque l’application détecte l’appareil

5 Sélectionnez le réseau Wi-Fi 2,4 Ghz et entrez le mot de passe

6 La caméra a été ajoutée avec succès à l’application Tuya Smart

Téléchargez l'une des deux applications compatibles, TUYA SMART ou 
SMART LIFE, à partir de votre boutique d'applications ou scannez le code 
QR correspondant. Inscrivez-vous ou connectez-vous si vous avez déjà un 
compte

1

FR
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FR

1 Le menu des paramètres vous permet de gérer le panneau d'alarme, de
modifier le nom du système d'alarme, de consulter l'état de la connexion au
réseau Wi-Fi, de partager l'appareil, de supprimer le panneau du compte, et
bien plus encore.

2
0

Il vous permet d'armer le
système d'alarme en mode «
Armement complet », en
activant tous les capteurs
liés au système d'alarme.

FONCTIONNEMENT DE L'ALARME À PARTIR DE 
L'APPLICATION MOBILE

3
0

Il vous permet d'armer le
système d'alarme en « mode
Maison », en maintenant les
capteurs extérieurs actifs et
en désactivant les capteurs
intérieurs afin que vous
puissiez vous déplacer dans
la maison sans déclencher
l'alarme.

4
0

Maintenir ce bouton enfoncé
pendant plusieurs secondes
active le mode SOS, active la
sirène du panneau et envoie
un message d'urgence dans
l'application Tuya Smart.

Vous pouvez interagir avec l'alarme à l'aide
de la télécommande fournie dans le kit, à
condition d'être à proximité du système
d'alarme.

5
0

Il vous permet de désactiver
le système d'alarme.

1

2 3

4 5
0

51

6
0
7
0
8
0

6
0

Affiche le journal des
événements

7
0

Menu Accessoires : cette section permet d’ajouter
des accessoires au panneau d’alarme.
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1. Description générale

1.1 Contenu de l'emballage

• Design élégant

• Connexion sans fil

• Contrôle à distance via application

• Mot de passe multi-utilisateurs

• Capteur de luminosité

• Batterie lithium intégrée 3,7 V/1 500 mAh

• Alimentation : USB-C 5 V 1 A

• Alerte batterie faible

• Alarme anti-effraction

• Notifications d'urgence par téléphone/SMS

• Cinq numéros d'urgence

• Compatible avec jusqu'à 10 étiquettes RFID

• Compatible avec les mots de passe chiffrés (jusqu'à 12 chiffres)

FR

1.2 Principales caractéristiques

Le boîtier central du système d'alarme. Il connecte tous les
appareils à l'application, vous permettant ainsi de garder
le contrôle de votre maison où que vous soyez.

Vous avertit lorsqu'une porte ou une fenêtre est ouverte.

Permet de contrôler à distance le système d'alarme pour
accéder rapidement aux modes Maison, Absent,
Désarmement et SOS.

Permet de désarmer rapidement le système

Vous alerte en cas de mouvement détecté.
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1.3 Conception de l'apparence

FR

Indicateur d'état Indicateur d'état

Nombre

Bouton d'urgence

Annuler/Confirmer

Confirmer

Armé
Assemblé à la maison

Zone tactile RFID
Désarmé

Configuration

Ronfleuse

Interrupteur anti-
démontage

Trou de vis

Capteur de lumière 
(Ne pas couvrir)

Emplacement pour carte 
SIM (pour la version 4G)

Interrupteur de batterie 
(Veuillez l'allumer avant 
utilisation)

Trou de vis
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1.4 Indicateur d'alimentation

FR

ÉTAT / 
COULEUR SOLIDE FLASH 

RAPIDE

CLIGNOTAN
T LENT (Un 
par 
seconde)

CLIGNOTAN
T LENT (Un 
toutes les 5 
secondes)

LUMIÈRE 
RESPIRANTE

ROUGE / Alarmant Retard
alarmant

Batterie 
faible de la 
station de 

base 
(lorsque la 
station de 
base est 

alimentée 
uniquement 
par batterie 
et qu'elle est 

en mode 
veille)

/

JAUNE

Alimentation 
externe / 

Coupure de la 
batterie

Connexion
Wi-Fi

Déconnexio
n Wi-Fi / /

VERT Station de 
base activée / /

Station de 
base en 

mode veille 
(alimentée 

uniquement 
par batterie)

Station de 
base en 

mode veille 
(lorsqu'une 
alimentatio
n externe 

est 
connectée)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Schéma d'installation à domicile
FR
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2. Configurer l'application TUYA SMART
2.1 Télécharger l'application – TUYA SMART

A. Utilisateurs iOS, veuillez scanner le code QR de l'application Apple.

B. Utilisateurs Android, veuillez scanner le code QR de Google Play pour

télécharger l'application.

C. Après avoir téléchargé l'application, veuillez autoriser toutes les permissions

d'utilisation dans les paramètres de votre téléphone.

D. Inscrivez-vous ou connectez-vous à votre compte.

Note: 

A. (1) Ce panneau de sécurité est compatible uniquement avec les réseaux

Wi-Fi 2,4 GHz. Assurez-vous que votre routeur est correctement

configuré et connecté à Internet.

B. (2) Lors de l'ajout du panneau de sécurité à l'application Smart Life,

veuillez activer le Wi-Fi et le Bluetooth de votre téléphone et vérifier qu'il

est connecté à la bande de fréquence 2,4 GHz.

2.2 Connectez le panneau à l'application Tuya Smart

FR
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Steps:

C. Dans l'application : Ouvrez l'application « Tuya Smart » et accédez à l'interface 

« Accueil ».

Cliquez sur le « + » en haut à droite de l'interface et sélectionnez « Ajouter un 

appareil ». Appuyez sur « Ajouter » dans la zone de détection des appareils.

D. Saisissez le nom et le mot de passe du réseau Wi-Fi 2,4 GHz, puis cliquez sur 
« Suivant ».

FR
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Cliquez sur Accessoires, appuyez sur « + », puis activez l'accessoire pour terminer

l'appairage.

2.3 Paramètres de l'application
2.3.1 Ajouter un appareil

Le nom des accessoires ne peut être modifié que via l'application ; appuyez

simplement sur « Nom du sous-appareil » pour le modifier.

2.3.2 Renommer le périphérique

FR
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Un panneau de sécurité ne peut être associé qu'à un seul compte d'application,
mais vous pouvez le partager avec plusieurs membres de votre famille pour une
gestion conjointe.

2.3.3 Partager l'appareil

Appuyez sur « Paramètres » pour modifier directement les paramètres du panneau

de sécurité via l'application.

L'application vous permet de contrôler le panneau de sécurité à distance et de

programmer les heures d'activation et de désactivation, en toute simplicité.

2.3.4 Autres paramètres

FR
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Code d'administrateur par défaut : 9876
Code utilisateur 1 : 1234
Utilisateurs 2 à 6 : Désactivé

3. Réglages du panneau
3.1 Contrôle du système d'alarme

FR

Armé Presse armée Remarque : Le mode 
Absent/Présent ne peut 
pas être inversé ; vous 

devez désarmer le 
système puis sélectionner 

le mode d'armement.
Arme à domicile Presse Home

Désarmé Presse Désarmé
Saisissez le code 

administrateur/utilisateur 
ou touchez l'étiquette RFID.

Remarque :
Deux bips courts : Erreur / Échec
Un bip long : Opération réussie

Appuyez 
sur le 
bouton 
Réglage + 
√

Saisir le 
code
administra
teur + √

Appairage
rapide

11 + √ Identification et 
appariement 
automatiques des 
capteurs de porte, 
détecteurs de mouvement, 
télécommandes et 
étiquettes RFID

Association
d'accessoir
es

1 + √

1 + √ Entrée

2 + √ Mouvemen
t

3 + √ Urgent

4 + √ Secrète

5 + √ Général

6 + √ Télécomma
nde

7 + √ Étiquette
RFID
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3.2 Supprimer l'accessoire
FR

Appuyez 
sur le 
bouton de 
réglage

Saisir le 
code
administr
ateur + √

Supprimer
l'accessoir
e

2 + √

0 + √ Delete All

1 + √ Entrée

2 + √ Mouveme
nt

3 + √ Urgent

4 + √ Secrète

5 + √ Général

6 + √ Télécomm
ande

7 + √ Étiquette
RFID

3.3 Set Admin / User Code

Appuyez 
sur le 
bouton 
de 
réglage

Saisir le 
code
administ
rateur + 
√

Définir
l'admini
strateur
/ 
l'admini
strateur
utilisate
ur

3 + √

Set Admin
Code 0 + √

• Saisis
sez le 
nouv
eau 
code 
à 4-8 
chiffr
es.

• Confi
rmez 
le 
nouv
eau 
code.

Set User 1 
Code 1 + √

Set User 2 
Code 2 + √

Set User 3 
Code 3 + √

Set User 4 
Code 4 + √

Set User 5 
Code 5 + √

Set User 6 
Code 6 + √
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3.4 Supprimer le code utilisateur
FR

Appuyez 
sur le 
bouton 
de 
réglage

Saisir le 
code
administ
rateur + 
√

Définir
l'admini
strateur
/ 
l'admini
strateur
utilisate
ur

3 + √

Supprim
er
l'utilisat
eur 2

2 + √

Appuyez 
deux 
fois sur 
√ pour 
supprim
er 
l'utilisat
eur.

Remarq
ue : Les 
comptes 
Admin 
et 
Utilisate
ur 1 sont 
définis 
par 
défaut 
et ne 
peuvent 
pas être 
supprim
és.

Supprim
er
l'utilisat
eur 3

3 + √

Supprim
er
l'utilisat
eur 4

4 + √

Supprim
er
l'utilisat
eur 5

5 + √

Supprim
er
l'utilisat
eur 6

6 + √

3.5 Réinitialiser la connexion Wi-Fi

Appuyez 
sur le 
bouton 
de 
réglage

Saisir le 
code
administr
ateur + √

Réinitialis
er le Wi-
Fi

0 + √ La connexion Wi-Fi 
sera réinitialisée. 
Veuillez vous 
reconnecter au Wi-Fi.

3.6 Clavier de réinitialisation

• Retirez l'alimentation et éteignez l'interrupteur de la batterie.

• Appuyez simultanément sur les touches X et √ et maintenez-les enfoncées,
puis rallumez l'interrupteur de la batterie. Après 10 secondes de maintien, le
clavier émet un bip long, confirmant la réussite de la réinitialisation.
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Absent : Le panneau de sécurité est en mode surveillance. En cas de déclenchement
des accessoires, l’alarme retentit.

Présence : Armement partiel. Lorsque l’utilisateur est à son domicile, certaines zones
sont surveillées.

Désarmement : Le panneau de sécurité désactive la surveillance. Seul le bouton SOS
ou les accessoires configurés en mode « Toujours » peuvent déclencher l’alarme.

4 modes d'alarme
A. Modes du système

B. Modes accessoires :

1. Absent/Présent : Lorsque l’accessoire est réglé sur ce mode, le panneau de sécurité

déclenche l’alarme, qu’il soit armé en mode Absent ou Présent.

2. Absent : Lorsque l’accessoire est réglé sur ce mode, le panneau de sécurité

déclenche l’alarme lorsqu’il est armé en mode Absent.

3. Toujours : Quel que soit l’état du panneau de sécurité, l’alarme se déclenche à

chaque déclenchement du capteur. Ce mode est recommandé pour les détecteurs de

fuites de gaz ou de fumée, etc.

4. Désactivé : Cet accessoire est désactivé.

5. Carillon : Uniquement pour la catégorie Entrée. Lorsque le capteur de porte est

activé, le panneau de sécurité émet uniquement un signal sonore (« Ding Dong ») sans

déclencher l’alarme, même s’il est armé.

6. Avancé :

Alarme silencieuse : Lorsque l’alarme se déclenche, le panneau de sécurité ne

déclenche pas d’alarme sonore. Seules les notifications par application, appel

téléphonique et SMS sont envoyées.

• Signal d’ouverture de porte : Signal sonore (« Ding Dong ») à l’ouverture de la porte.

• Avertissement d'entrée ouverte : Activez/Désactivez l'icône de porte ouverte.

Note: 
Vous pouvez configurer le capteur pour qu'il fonctionne en mode Absent,
Absent/Présent ou en mode permanent.
Par exemple, si vous souhaitez éviter le déclenchement de l'alarme lorsque vous êtes
chez vous, vous pouvez configurer ce capteur pour qu'il fonctionne uniquement en
mode Absent. Ainsi, lorsque le panneau est en mode « Armé à la présence », l'alarme
ne se déclenchera pas ; elle se déclenchera uniquement en mode « Armé à l'absence ».

FR
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Sur le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, accédez à Connexion et saisissez le code utilisateur (par

défaut : 1234).

B. Appuyez sur Capteur, puis sur « + » et enfin sur Entrée. Configurez ensuite le mode,

le délai, le renommage et les paramètres avancés.

C. Appuyez sur « + Appairer », puis activez le capteur d’entrée (séparez simplement les

deux parties).

D. Appairage réussi.

4.1 Capteur d'entrée
4.1.1 Configuration

4.1.2 Installation

Le capteur d'ouverture doit être installé sur la porte ou la fenêtre (voir image).

A. Nettoyez la surface de la porte ou de la fenêtre, puis appliquez un ruban adhésif

double face sur la partie inférieure.

B. Installez séparément l'émetteur (grand) et l'aimant (petit) du capteur. Les repères

triangulaires sur l'émetteur et l'aimant doivent être face à face, et la distance entre

eux ne doit pas dépasser 1,5 cm.

C. Après l'installation, lorsque vous ouvrez la porte ou la fenêtre, le voyant s'allume

pendant 2 secondes pour indiquer que l'installation est terminée.

FR
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Sur le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, accédez à Connexion et saisissez le code utilisateur (par

défaut : 1234).

B. Appuyez sur Capteur, puis sur « + » et enfin sur Entrée. Configurez ensuite le mode,

le délai, le renommage et les paramètres avancés.

C. Appuyez sur « + Appairer », puis activez le capteur d’entrée (séparez simplement les

deux parties).

D. Appairage réussi.

4.1.3 Remplacement de la batterie

4.2 Capteur de mouvement
4.2.1 Configuration

Sur le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, allez dans Connexion et saisissez le code utilisateur (par

défaut : 1234).

B. Appuyez sur Capteur, puis sur « + » pour Mouvement, et configurez le mode, le

délai, le renommage et les paramètres avancés.

C. Appuyez sur « + Appairer », puis activez le détecteur de mouvement (agitez

simplement la main jusqu’à ce que le voyant s’allume).

D. Appairage réussi.

FR
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A. La hauteur d'installation recommandée est de 2 à 2,2 m (79 à 87 pouces) au-

dessus du sol.

B. Installez-le dans un coin ou sur un mur plat, sans obstacle ni angle mort.

C. Il ne doit pas être orienté directement vers les bouches d'aération ou les sources de

chaleur ou de froid.

D. Pour éviter les fausses alarmes, assurez-vous que vos animaux domestiques ne

puissent pas s'en approcher.

4.2.2 Installation
FR
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Étapes :
Fixez la base au mur à l’aide de vis.
Suspendez le détecteur de mouvement à l’axe rotatif.

4.3 Contrôleur
4.3.1 Configuration

Dans le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, sous Connexion, saisissez le code utilisateur (par défaut :

1234).

B. Appuyez sur Manette.

C. Appuyez sur « + », puis activez la manette (appuyez sur n’importe quelle touche).

D. L’appairage est réussi. Renommez la manette.

FR
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4.4.2 Configurer le bouton SOS

4.4 Sonnette multifonction / Bouton SOS
4.4.1 Configuration du bouton de sonnette

Sur le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, dans « Connexion », saisissez le code utilisateur (par

défaut : 1234).

B. Appuyez sur « Sonnette ».

C. Appuyez sur « + », puis sur le bouton de sonnette.

D. L’appairage est réussi. Renommez la sonnette.

Sur le panneau de sécurité :

A. Sur l’interface principale, allez dans Connexion et saisissez le code utilisateur (par

défaut : 1234).

B. Appuyez sur Capteur, puis sur « + ». Sélectionnez Urgent, puis définissez le nom et

les paramètres avancés.

C. Appuyez sur « + Appairer », puis activez le bouton SOS.

D. Appairage réussi.

4.4.3 Installation/remplacement de la batterie

FR
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5. Dépannage et maintenance
FR

Échec La raison La solution

Télécommand

e

dysfonctionne

ment

1. Batterie faible
2. La tôle métallique du compartiment à piles 
présente un mauvais contact ou est corrodée
3. Le code n'est pas apparié avec le panneau
4. Les paramètres sans fil du panneau ne 
correspondent pas

1. Remplacez la batterie par un modèle 
identique.
2. Nettoyez les tôles métalliques en 
enlevant la rouille et la saleté.
3. Remontez le panneau.
4. Achetez des accessoires identiques, en 
respectant leurs caractéristiques 
techniques.

défaillance du 

capteur de 

porte

1. Batterie faible
2. La plaque métallique du compartiment à 
piles présente un mauvais contact ou est 
corrodée
3. Le code n'est pas apparié avec le panneau
4. Les paramètres sans fil du panneau ne 
correspondent pas
5. L'émetteur du capteur de porte et l'aimant 
sont installés trop loin les uns des autres.

1. Remplacez la batterie par une batterie 
identique.
2. Nettoyez les tôles métalliques en 
enlevant la rouille et la saleté.
3. Remontez le panneau.
4. Achetez des accessoires identiques, en 
respectant leurs caractéristiques 
techniques.
5. Installez le transmetteur du capteur de 
porte et l'aimant à proximité l'un de l'autre.

panne du 

détecteur de 

mouvement

1. Batterie faible
2. La plaque métallique du compartiment à 
piles présente un mauvais contact ou est 
corrodée
3. Le code n'est pas apparié avec le panneau
4. Les paramètres sans fil du panneau ne 
correspondent pas
5. Angle incorrect

1. Remplacez la batterie par une batterie 
identique.
2. Nettoyez les tôles métalliques en 
enlevant la rouille et la saleté.
3. Remontez le panneau.
4. Achetez des accessoires identiques, en 
respectant leurs caractéristiques 
techniques.
5. Ajustez l'angle d'installation.

Le panneau de 

sécurité ne 

déclenche pas 

d'alarme.

1. Le panneau de sécurité n'est pas armé.
2. Accessoires mal installés ou trop éloignés du 
panneau.
3. Le code de l'accessoire ne correspond pas à 
celui du panneau.

1. Armement du panneau
2. Réglage de la position des accessoires
3. Réappairage avec le panneau

La portée du 

signal des 

accessoires de 

réception du 

panneau se 

raccourcit.

1. L'alimentation principale est coupée et 
l'alimentation de secours est insuffisante.

2. Des interférences se produisent à proximité 
de produits similaires.

3. Le module de réception du panneau est 
défectueux.

1. Vérifiez l'alimentation électrique et 
rétablissez-la.
2. Identifiez et supprimez la source des 
interférences.
3. Contactez le service client pour toute 
réparation.
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5. Dépannage et maintenance
FR

Aucun appel 
d'urgence 
n'a été passé 
lorsque 
l'alarme 
s'est 
déclenchée.

1. Le panneau n'est pas armé.
2. Aucun numéro d'appel d'urgence 
n'est configuré.
3. Les accessoires sont mal installés ou 
trop éloignés du panneau.
4. Le codage ne correspond pas.

1. Armement du panneau
2. Réinitialisation selon les 
instructions
3. Ajustement de la position des 
accessoires
4. Réappairage avec le panneau

La 
configuratio
n du réseau 
WiFi a 
échoué

1. Le Wi-Fi 2,4 GHz n'est pas connecté.
2. Le routeur actuel n'est pas compatible 
avec la configuration rapide.
3. Module Wi-Fi endommagé.

1. Connectez-vous au Wi-Fi 2,4 GHz
2. Configurez le point d'accès Wi-Fi 
sur l'écran
3. Contactez le service client pour 
toute réparation

L'avertissem
ent 
concernant 
l'ouverture 
de l'entrée 
est invalide.

1. Erreur d'appairage du capteur de porte

2. Le code du capteur de porte ne 
correspond pas au panneau

3. Type d'alarme incorrect

1. Le code d'ouverture de porte doit 
être correctement apparié.
2. Les accessoires ne sont pas des 
dispositifs certifiés.
3. Configurez le type d'alarme sur 
« alarme de porte principale et 
alarme de fenêtre »

6. Déclaration des substances dangereuses

Composan
t
Nom

Substance nocive

Plomb 
(Pb)

Mercure 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Chrome 
hexavalent
(Cr(VI)

Biphényles 
polybromés 
(PBB)

Éthers 
diphényliques 
polybromés
(PBDE)

pièces 
métalliqu
es

O O O O O O

pièces en 
plastique

O O O O O O
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7. Règles de garantie
FR

8. Déclaration des substances dangereuses

(1) Veuillez contacter notre service après-vente pour tout dysfonctionnement du
produit pendant la période de garantie.
(2) Les produits sont garantis un an à compter de la date d'achat. La garantie est
valable uniquement en cas d'utilisation normale.
(3) La garantie ne couvre pas les dommages causés par un environnement d'utilisation
non conforme aux exigences du produit.
(4) La garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation inappropriée ou
un cas de force majeure.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la
réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement
cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée, ce qui peut être
déterminé en l'éteignant et en le rallumant, l'utilisateur est invité à essayer de corriger
les interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

-- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

-- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. Branchez l'appareil sur
une prise de courant d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.

Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié pour obtenir de l'aide.



INFORMATION SUR LES RISQUES

Tenir le dispositif à l'écart des sources de chaleur et des produits
inflammables. Ne pas couvrir le produit pendant son fonctionnement.
Ne pas appliquer de produits agressifs ou corrosifs sur le dispositif.

Évitez tout contact avec l'eau, les liquides ou un taux d'humidité
supérieur à 85 %. S'il est mouillé, éteignez-le immédiatement et ne le
manipulez pas.

Vérifiez que votre installation électrique est conforme aux normes en
vigueur. Une installation non conforme peut être à l’origine de pannes,
voire d’incendies. Ne pas utiliser de blocs d'alimentation ou de câbles
en mauvais état.

Ne pas manipuler, exercer une pression ou démonter l’appareil. Cela
annule la garantie et il existe un risque d'électrocution. Si le dispositif
ne fonctionne pas correctement, s'il y a de la fumée, une odeur
suspecte ou un bruit, débranchez l'alimentation électrique et
contactez le service client.

Ce produit, ses accessoires et les emballages respectifs ne sont pas
des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants et des personnes ou
des animaux pour lesquels ils peuvent représenter un danger.

FR

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Produit fabriqué en R.P.C. (Chine)

Ce produit et les accessoires fournis sont conformes aux normes
européennes harmonisées applicables, telles qu'elles figurent dans les
directives suivantes : 2014/53/UE pour les appareils radioélectriques,
2014/30/UE pour la CE, 2011/65/UE pour la RoHS, 2012/19/UE
pour la DEEE et 2006/66/CE pour les batteries (le cas échéant), ainsi
que les autres directives énumérées dans la DÉCLARATION DE
CONFORMITÉ du produit.

Tous les noms de sociétés, de marques et de produits sont des
marques déposées de leurs sociétés respectives.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Tous droits réservés.

Les produits marqués de ce symbole DEEE ne peuvent pas être jetés
comme des déchets municipaux non triés dans l'Union européenne.
Pour un RECYCLAGE APPROPRIÉ, veuillez déposer le produit et les
piles/batteries ventuelles dans les points de collecte prévus à cet effet.
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FR
GARANTIE LIMITÉE
Pendant une période de 36 mois à compter de la date du premier achat du produit,
Long Xian Import Export S.L., en tant que responsable de la marque Nivian, répond
face à tout défaut de conformité existant au moment de la livraison du produit, dans
les termes et conditions établis par la législation locale, étatique et/ou
communautaire.

CETTE GARANTIE EST BASÉE SUR LES RÉGLEMENTATIONS LÉGALES SPÉCIFIQUES,
ET DES DROITS SUPPLÉMENTAIRES PEUVENT EXISTER EN FONCTION DU PAYS
OU DE LA RÉGION, APPLICABLES EXCLUSIVEMENT DANS CE LIEU, SANS ÊTRE
ÉTENDUS À D'AUTRES.

Vous pouvez également exercer cette garantie en vous rendant sur le lieu où vous
avez acheté le produit, selon les conditions fixées par le centre de vente.

Si les marchandises ne sont pas conformes au contrat et sur présentation du reçu
d'achat ou de la facture, vous pouvez faire valoir le droit à la réparation ou au
remplacement des marchandises, conformément à la réglementation spécifique de
la région en matière de consommation.

Cette garantie ne s'applique pas si le défaut a été causé par l'acheteur et/ou un tiers,
en raison d'une mauvaise utilisation, d'une négligence ou d'une application du bien à
un usage autre que celui pour lequel il a été conçu. Le droit à la garantie est reconnu
lorsqu'il est exercé pendant la période de garantie et que la preuve d'achat est
fournie. Cette garantie ne couvre pas les frais d'expédition, d'assurance ou tout autre
frais accessoire.

La garantie est valable pour l'Union européenne. Pour les autres pays, veuillez
consulter la législation applicable ou votre distributeur local.

RESPONSABILITÉ DE L'UTILISATEUR
Il est important de configurer correctement tous les mots de passe et autres
paramètres de sécurité du Dispositif et du réseau lui-même. Veuillez noter que dans
ce cas, nous ne pouvons être tenus responsables des dommages éventuels.

Ce système de sécurité est proposé comme un complément qui offre une fiabilité
limitée dans la détection d'événements. Il ne constitue en aucun cas une garantie de
protection, qui ne peut être revendiquée à cette fin.

Dans la mesure où la loi le permet, notre société n'est pas responsable des
dommages ou pertes liés à l'utilisation du produit ou de ses accessoires. Nous
garantissons simplement ses fonctionnalités. De même, nous ne sommes pas
responsables de toute utilisation illégitime ou inappropriée.

Les spécifications du produit, ainsi que le contenu du manuel et les accessoires,
peuvent être modifiés sans préavis.
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AGGIUNGI IL TUO SISTEMA DI ALLARME ALL'APP MOBILE 
TRAMITE CONNESSIONE BLUETOOTH

2 Il telefono deve essere connesso a una rete Wi-Fi a 2.4 Ghz ed è necessario 
attivare il Bluetooth

¡SUGGERIMENTO!
Prima di installare il sistema di allarme nella sua posizione definitiva,
configuralo vicino al router Wi-Fi e collega il tuo telefono cellulare alla
rete Wi-Fi a 2,4 GHz alla quale intendi collegare la centrale di allarme.

3

4

Clicca sull'icona e seleziona "Aggiungi dispositivo".

Premi “Aggiungi” quando l’app rileva il dispositivo

5 Seleziona la rete Wi-Fi a 2.4 Ghz e inserisci la password

6 La telecamera è stata aggiunta con successo all'app Tuya Smart

Scarica una delle due app compatibili, TUYA SMART o SMART LIFE, dal tuo 
app store o scansiona il codice QR corrispondente. Registrati o accedi se hai 
già un account

1

IT
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1 Il menu delle impostazioni consente di gestire il pannello di allarme,
modificare il nome del sistema di allarme, visualizzare lo stato della
connessione di rete Wi-Fi, condividere il dispositivo, rimuovere il pannello
dall'account e altro ancora.

2
0

Permette di attivare il
sistema di allarme in
modalità "Full Arming",
attivando tutti i sensori
collegati al sistema di
allarme.

COME FUNZIONA L'ALLARME 
DALL'APPLICAZIONE MOBILE

3
0

Permette di attivare il
sistema di allarme in
"Modalità Casa",
mantenendo attivi i sensori
esterni e disattivando quelli
interni, così da potersi
muovere all'interno della
casa senza far scattare
l'allarme.

4
0

Tenendo premuto questo
pulsante per alcuni secondi si
attiva la modalità SOS, si
attiva la sirena sul pannello e
si invia un messaggio di
emergenza nell'app Tuya
Smart.

È possibile interagire con l'allarme tramite il
telecomando incluso nel kit, purché ci si trovi
nelle vicinanze del sistema di allarme.

5
0

Permette di disattivare il
sistema di allarme.

1

2 3

4 5
0
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6
0
7
0
8
0

6
0

Visualizza il registro eventi.

7
0

Menù Accessori, da questa sezione possiamo
aggiungere accessori al pannello di allarme.



76

1. Descrizione generale

1.1 Contenuto della confezione

• Aspetto elegante

• Connessione wireless

• Telecomando tramite APP

• Password multiutente

• Sensore di luce

• Batteria al litio integrata da 3,7 V/1500 mAh

• Alimentazione: Tipo C 5 V 1 A

• Promemoria di bassa tensione

• Allarme antimanomissione

• Notifica di emergenza tramite telefono/SMS

• Cinque numeri di telefono di emergenza

• Supporta tag RFID, fino a 10

• Supporta password offuscate, fino a 12 cifre

IT

1.2 Caratteristiche principali

Il fulcro centrale del sistema di allarme. Collega tutti i
dispositivi all'APP, così puoi mantenere il controllo della
tua casa da qualsiasi luogo.

Ti avvisa quando una porta o una finestra viene aperta

Consente di controllare da remoto il sistema di allarme per
accedere rapidamente alle modalità Casa, Fuori casa,
Disarma e SOS.

Permette di disattivare rapidamente il sistema

Ti avvisa quando viene rilevato un movimento
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1.3 Design dell'aspetto

IT

Indicatore di stato Indicatore di stato

Numero

Pulsante di 
emergenza

Annulla / Restituisci

Confermare

Armato
Armato in casa 
Area tattile RFID

Disarmato

Pulsante del 
campanello

Cicalino Sensore di luce 
(non coprire)

Interruttore anti-
smontaggio

Foro per vite

Slot per scheda SIM 
(per la versione 4G)

Interruttore della batteria 
(accendere prima dell'uso)

Foro per vite
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1.4 Indicatore di alimentazione

IT

STATO / 
COLORE SOLIDA LAMPEGGIO 

VELOCE

LAMPEGGI
O LENTO 
(uno al 
secondo)

LAMPEGGIO 
LENTO (uno 
ogni 5 
secondi)

LUCE 
RESPIRANTE

ROSSA / Allarmante Ritardo
allarmante

Batteria 
scarica della 

stazione 
base 

(quando è 
alimentata 
solo dalla 

batteria e la 
stazione 
base è in 
modalità 
standby)

/

GIALLO
Alimentazione 

esterna / 
Spegnimento 
della batteria

Connession
e WiFi

Wi-Fi 
disconnesso / /

VERDE Stazione base 
attivata / /

Stazione 
base in 

modalità 
standby 

(alimentata 
solo a 

batteria)

Stazione 
base in 

modalità 
standby 

(quando è 
collegata 

un'alimenta
zione 

esterna)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Schema di installazione domestica

IT
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2. Configura l'APP TUYA SMART
2.1 Scarica l'APP – TUYA SMART

A. Utenti iOS: scansionare il codice QR dell'APP Apple.

B. Utenti Android: scansionare il codice QR di Google Play per scaricare l'APP.

C. Dopo aver scaricato l'APP, abilitare tutte le autorizzazioni di utilizzo nelle

impostazioni del telefono.

D. Registrati o accedi al tuo account APP.

Note: 

A. (1) Questo pannello di sicurezza supporta solo reti Wi-Fi a 2,4 GHz.

Assicurati che il router sia configurato correttamente e possa connettersi

a Internet.

B. (2) Quando aggiungi il pannello di sicurezza all'app Smart Life, attiva il Wi-

Fi e il Bluetooth del tuo cellulare e verifica che il cellulare sia connesso alla

banda di frequenza a 2,4 GHz.

2.2 Collegare il pannello all'app Tuya Smart

IT
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Passaggi:

C. Sull'APP: Apri l'APP "Tuya Smart" e accedi all'interfaccia "Home".

Fai clic sul "+" nell'angolo in alto a destra dell'interfaccia e seleziona "Aggiungi

dispositivo".

Premi "Aggiungi" nell'area del dispositivo da rilevare.

D. Inserisci il nome e la password del Wi-Fi a 2,4 GHz e fai clic su "Avanti"

IT
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Fare clic su Accessori, premere “ + ”, quindi attivare l'accessorio per completare

l'associazione.

2.3 Impostazioni sull'APP
2.3.1 Aggiungi dispositivo

I nomi degli accessori possono essere rinominati solo sull'APP; basta premere

"Nome del sottodispositivo" per modificare il nome.

2.3.2 Rinomina dispositivo

IT
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Un pannello di sicurezza può essere associato a un solo account APP, ma è

possibile condividerlo con più membri della famiglia per gestirlo insieme.

2.3.3 Condividi dispositivo

Premere Impostazioni per modificare direttamente le impostazioni nel pannello di

sicurezza sull'APP.

Tramite l'APP, è possibile controllare il pannello di sicurezza da remoto. È anche

possibile impostare l'orario di attivazione e disattivazione, il che è semplice e

pratico.

2.3.4 Altre impostazioni

IT
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Codice amministratore predefinito: 9876
Codice utente 1: 1234
Utente 2 – 6: Non abilitato

3. Impostazioni sul pannello
3.1 Controllo del sistema di allarme

IT

Armato Premere Armato Nota: non è possibile 
commutare Fuori/Casa, 
è necessario disattivare 
e quindi selezionare la 
modalità di attivazione

Armato in casa Premere Armato in casa

Disarmato Premere Disarmato
Inserisci il codice 

amministratore/utente o 
tocca il tag RFID

Avviso:
Due brevi segnali acustici: Errore / Fallimento
Un segnale acustico lungo: Corretto / Riuscito

Premere il 
pulsante 
di 
impostazi
one + √

Inserisci il
codice
amministr
atore + √

Abbiname
nto rapido

11 + √ Identifica e associa 
automaticamente il 
sensore della porta, il 
sensore di movimento, il 
telecomando e i tag 
RFID

Abbiname
nto degli
accessori

1 + √

1 + √ Iscrizione

2 + √ Moviment
o

3 + √ Urgente

4 + √ Secret

5 + √ Generale

6 + √ Remoto

7 + √ Etichetta
RFID
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3.2 Elimina accessorio
IT

Premere il 
pulsante 
di 
impostazi
one

Inserisci il
codice
amministr
atore + √

Elimina 
accessori
o

2 + √

0 + √ Delete All

1 + √ Iscrizione

2 + √ Moviment
o

3 + √ Urgente

4 + √ Segreto

5 + √ Generale

6 + √ Telecoma
ndo

7 + √ Etichetta
RFID

3.3 Imposta codice amministratore/utente

Premere 
il 
pulsante 
di 
impostaz
ione

Inserisci
il codice
amminis
tratore + 
√

Imposta 
amminis
tratore / 
amminis
tratore
utente

3 + √

Set Admin
Code 0 + √

• Enter
the
new 
4-8 
digit
code

• Re+e
nter
the
new 
code

Imposta 
codice
utente 1

1 + √

Imposta 
codice
utente 2

2 + √

Imposta 
codice
utente 3

3 + √

Imposta 
codice
utente 4

4 + √

Imposta 
codice
utente 5

5 + √

Imposta 
codice
utente 6

6 + √
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3.4 Elimina codice utente
IT

Premer
e il 
pulsant
e di 
imposta
zione

Inserisci
il codice
ammini
stratore
+ √

Impost
a 
ammini
strator
e / 
ammini
strator
e
utente

3 + √

Elimina 
utente
2

2 + √
Press √ 
twice to
delete
the user

Notice: 
Admin / 
User 1 
are 
default 
and 
cannot
be 
deleted

Elimina 
utente
3

3 + √

Elimina 
utente
4

4 + √

Elimina 
utente
5

5 + √

Elimina 
utente
6

6 + √

3.5 Ripristina la connessione WiFi

Premere il 
pulsante di 
impostazio
ne

Inserisci il
codice
amminist
ratore + √

Ripristina
WiFi

0 + √ La connessione Wi-Fi 
verrà ripristinata, 
riconnettersi al Wi-Fi

3.6 Reimposta tastiera

• Scollegare l'alimentatore e spegnere l'interruttore della batteria.
• Premere e tenere premuti i pulsanti X+√, quindi accendere l'interruttore della

batteria. Dopo aver tenuto premuti i pulsanti per 10 secondi, la tastiera

emetterà un lungo segnale acustico, indicando l'avvenuto ripristino.
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Fuori casa: la centrale di sicurezza è in stato di monitoraggio; quando gli accessori
vengono attivati, la centrale di sicurezza emette un allarme.

Casa: parzialmente attivato. Quando l'utente è in casa, in questa modalità, alcune aree
possono essere monitorate.

Disattivato: la centrale di sicurezza annulla lo stato di monitoraggio e solo il pulsante
SOS o gli accessori impostati in modalità "Sempre" possono attivare l'allarme.

4 modalità di allarme
A. Modalità di sistema

B. Modalità accessori:

1. Fuori/Casa: quando l'accessorio è impostato su questa modalità, la centrale di
sicurezza emetterà l'allarme indipendentemente dal fatto che la centrale sia inserita in
Fuori o in Casa.
2. Fuori: quando l'accessorio è impostato su questa modalità, la centrale di sicurezza
emetterà un allarme quando la centrale è inserita in Fuori.
3. Sempre: indipendentemente dallo stato della centrale di sicurezza, ogni volta che il
sensore viene attivato, la centrale emetterà un allarme. Si consiglia di impostare
questa modalità per fughe di gas o rilevatori di fumo, ecc.
4. Disabilitato: questo accessorio è disabilitato.
5. Campanello: solo per la categoria Ingresso. Quando il sensore della porta viene
aperto, la centrale di sicurezza emetterà solo un tono "Ding Dong" e non attiverà
l'allarme, anche in stato inserito.
6. Avanzato:
Allarme silenzioso: quando l'allarme viene attivato, la centrale di sicurezza non
emetterà alcun allarme, ma solo notifiche tramite APP, chiamate telefoniche e SMS.

• Campanello di ingresso aperto: il tono "Ding Dong" quando la porta si apre. * Avviso
di ingresso aperto: attiva/disattiva l'icona porta aperta.

Nota:

È possibile impostare il sensore in modo che funzioni in modalità Fuori casa o Fuori
casa/Casa, oppure sempre attivo.
Ad esempio, se si desidera evitare che l'allarme venga attivato quando si è in casa, è
possibile impostare il sensore specifico in modo che funzioni solo in modalità Fuori
casa. In questo modo, impostando la centrale in modalità "Attivazione Casa", l'allarme
non verrà attivato, ma solo in modalità "Attivazione Fuori casa".

IT
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Sul pannello di sicurezza:

A. Sull'interfaccia principale ---Connessione---Inserire il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premere Sensore---“+” ----Entrata, quindi impostare Modalità, Ritardo, Rinomina e

Impostazioni avanzate.

C. Premere “+ Abbina”, quindi attivare il sensore di ingresso (basta separare le due

parti).

D. Abbinamento eseguito correttamente.

4.1 Sensore di ingresso
4.1.1 Configurazione

4.1.2 Installazione

Il sensore di ingresso deve essere installato sulla porta o sulla finestra (vedi immagine).

A. Per prima cosa, pulire l'area della porta o della finestra e applicare del nastro

biadesivo sul fondo.

B. Il trasmettitore del sensore porta (grande) e il magnete del sensore porta (piccolo)

devono essere installati separatamente. I segni triangolari sul trasmettitore e sul

magnete devono essere rivolti l'uno verso l'altro e la distanza tra i due è inferiore a 1,5

cm.

C. Quando la porta o la finestra viene aperta dopo l'installazione, la spia si accenderà

per 2 secondi per indicare che l'installazione è completa.

IT



89

Sul pannello di sicurezza:

A. Sull'interfaccia principale ---Connessione---Inserire il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premere Sensore---“+” ----Entrata, quindi impostare Modalità, Ritardo, Rinomina e

Impostazioni avanzate.

C. Premere “+ Abbina”, quindi attivare il sensore di ingresso (basta separare le due

parti).

D. Abbinamento eseguito correttamente.

4.1.3 Sostituzione della batteria

4.2 Sensore di movimento
4.2.1 Configurazione

Sul pannello di sicurezza:

A. Nell'interfaccia principale ---Connessione---Inserire il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premere Sensore---“+” ----Movimento, quindi impostare Modalità, Ritardo,

Rinomina e Impostazioni avanzate.

C. Premere “+ Abbina”, quindi attivare il sensore di movimento (basta muovere le mani

finché la luce non si accende).

D. Abbinamento eseguito correttamente.

IT
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A. L'altezza di installazione consigliata è di 2,0-2,2 m (79"-87") dal suolo.

B. Installarlo in un angolo o su una parete piana, senza ostacoli o punti ciechi.

C. Non deve essere rivolto direttamente verso le bocchette di ventilazione o le fonti di

calore.

D. Per evitare falsi allarmi, assicurarsi che i vostri animali domestici non possano

avvicinarsi.

4.2.2 Installazione
IT
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Passaggi:
Avvitare la base al muro
Appendere il sensore di movimento all'albero rotante

4.3 Controller
4.3.1 Configurazione

Nel pannello di sicurezza:

A. Nell'interfaccia principale ---Connessione---Inserisci il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premi il controller

C. Premi "+", quindi attiva il controller (premi un tasto qualsiasi).

D. Se l'associazione è avvenuta correttamente, rinomina il controller.

IT
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4.4.2 Configurare il pulsante SOS

4.4 Pulsante multifunzione del campanello / Pulsante SOS
4.4.1 Configurazione del pulsante del campanello

Nel pannello di sicurezza:

A Nell'interfaccia principale ---Connessione---Inserisci il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premi Campanello.

C. Premi "+", quindi premi il pulsante del campanello.

D. Associazione avvenuta correttamente, rinomina il campanello.

Sul pannello di sicurezza:

A. Nell'interfaccia principale ---Connessione---Inserire il codice utente (predefinito:

1234).

B. Premere Sensore---“+” ----Urgente, quindi impostare Nome e Impostazioni

avanzate.

C. Premere “+ Abbina”, quindi premere il pulsante SOS.

D. Abbinamento avvenuto correttamente.

4.4.3 Installare/sostituire la batteria

IT
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5. Risoluzione dei problemi e manutenzione
IT

Fallimento La ragione La soluzione

Malfunziona

mento del 

telecomando

1. Batteria scarica
2. La lamiera del vano batteria non è ben 
aderente o è corrosa
3. Il codice non è associato al pannello
4. Non corrisponde ai parametri wireless 
del pannello

1. Sostituire la batteria dello stesso 
modello
2. Rimuovere ruggine e sporco dalle 
lamiere
3. Ricollegare il pannello
4. Acquistare accessori dello stesso 
tipo con parametri tecnici

Guasto del 

sensore della 

porta

1. Batteria scarica
2. La lamiera del vano batteria non è ben 
aderente o è corrosa
3. Il codice non è associato al pannello
4. Non corrisponde ai parametri wireless 
del pannello
5. Il trasmettitore del sensore porta e il 
magnete sono installati troppo lontano

1. Sostituire la batteria dello stesso 
modello
2. Rimuovere ruggine e sporco dalle 
lamiere
3. Ricollegare il pannello
4. Acquistare accessori dello stesso 
tipo con parametri tecnici
5. Installare il trasmettitore del 
sensore della porta e il magnete uno 
vicino all'altro

Guasto del 

rilevatore di 

movimento

1. Batteria scarica
2. La lamiera del vano batteria non è ben 
aderente o è corrosa
3. Il codice non è associato al pannello
4. Non corrisponde ai parametri wireless 
del pannello
5. Angolazione errata

1. Sostituire la batteria dello stesso 
modello
2. Rimuovere ruggine e sporco dalle 
lamiere
3. Ricollegare il pannello
4. Acquistare accessori dello stesso 
tipo con parametri tecnici
5. Regolare l'angolo di installazione

Il pannello di 

sicurezza 

non dà 

l'allarme

1. Il pannello di sicurezza non è attivato
2. Installazione non corretta degli 
accessori, troppo lontani dal pannello
3. Il codice dell'accessorio non 
corrisponde a quello del pannello

1. Attivazione del pannello
2. Regolazione della posizione degli
accessori
3. Riassociazione con il pannello

La distanza 

del segnale 

degli 

accessori di 

ricezione del 

pannello 

diventa più 

breve

1. L'alimentazione principale è scollegata 
e l'alimentazione di backup è 
insufficiente.
2. Sono presenti interferenze da prodotti 
simili nelle vicinanze.
3. Il modulo di ricezione del pannello è 
difettoso.

1. Controllare l'alimentazione e 
ripristinarla
2. Controllare la fonte di interferenza 
e rimuoverla
3. Contattare il servizio clienti per la 
riparazione
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5. Risoluzione dei problemi e manutenzione
IT

Non è stata 
effettuata 
alcuna 
chiamata di 
emergenza 
quando è 
scattato 
l'allarme

1. Il pannello non è attivato
2. Non è impostato alcun numero di 
telefono di emergenza
3. Installazione non corretta degli 
accessori, troppo lontani dal pannello
4. La codifica non corrisponde

1. Attivazione della centrale
2. Reimpostazione secondo le 
istruzioni
3. Regolazione della posizione degli 
accessori
4. Riassociazione con la centrale

Configurazio
ne della rete 
WiFi non 
riuscita

1. Il Wi-Fi a 2,4 GHz non è connesso
2. Il router attuale non è compatibile con 
la configurazione rapida
3. Modulo Wi-Fi danneggiato

1. Connettersi al Wi-Fi a 2,4 GHz
2. Adottare la modalità di 
configurazione hotspot Wi-Fi del 
pannello
3. Contattare il servizio clienti per la 
riparazione

L'avviso di 
apertura 
della voce 
non è valido

1. Errore di associazione del sensore 
porta
2. Il codice dell'interruttore del sensore 
porta non corrisponde al pannello
3. È impostato un tipo di allarme errato

1. Il codice di apertura della porta 
deve essere associato correttamente
2. Gli accessori non sono dispositivi 
certificati
3. Impostare il tipo di allarme come 
allarme porta principale e allarme 
finestra

6. Dichiarazione di sostanze pericolose

Compone
nte
Nome

Sostanza nociva

Guida 
（Pb）

Mercurio 
（Hg）

Cadmio 
（Cd）

Cromo 
esavalente
（Cr(VI)）

Bifenili 
polibromurati
（PBB）

Eteri di difenile 
polibromurati
（PBDE）

Parti 
metalliche

O O O O O O

Parti in 
plastica

O O O O O O
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7. Norme di garanzia
IT

8. Dichiarazione di sostanze pericolose

(1) Si prega di contattare il nostro servizio post-vendita per qualsiasi guasto causato
dal prodotto stesso durante il periodo di garanzia.
(2) I prodotti sono garantiti per un anno dalla data di vendita e il servizio di garanzia è
valido solo in condizioni di utilizzo normali.
(3) I danni causati da un ambiente di utilizzo non conforme ai requisiti di questo
prodotto non sono coperti dalla garanzia.
(4) I danni al prodotto causati da cause di forza maggiore o cause di forza maggiore
non sono coperti dalla garanzia.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.
NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti
sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni,
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva,
verificabili spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di
provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
-- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
-- Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. -- Collegare
l'apparecchiatura a una presa di corrente appartenente a un circuito diverso da quello
a cui è collegato il ricevitore.
-- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
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INFORMAZIONI SUL RISCHIO

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e prodotti infiammabili.
Non coprire il prodotto durante il funzionamento. Non applicare
prodotti aggressivi o corrosivi sul prodotto.

Evitare il contatto con acqua, liquidi o livelli di umidità superiori all'85%.
Se si bagna, spegnerlo immediatamente e non maneggiarlo.

Controllare che l'impianto elettrico sia conforme alle normative vigenti.
Un'installazione carente può causare guasti e persino incendi. Non
utilizzare alimentatori o cavi in cattive condizioni.

Non manomettere, esercitare pressione o smontare l'apparecchiatura.
Ciò invalida la garanzia e comporta il rischio di scosse elettriche. Se
l'apparecchiatura non funziona correttamente, se compare fumo,
odore sospetto o rumore, scollegare l'alimentazione e contattare il
servizio clienti.

Questo prodotto, i suoi accessori e la confezione non sono giocattoli.
Tenerli lontani da bambini, persone o animali per i quali potrebbero
rappresentare un rischio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Prodotto fabbricato in P.R.C.

Questo prodotto e gli accessori in dotazione sono conformi agli
standard europei armonizzati applicabili, elencati nelle seguenti
direttive: 2014/53/UE per le apparecchiature radio, 2014/30/UE per
la CE, 2011/65/UE per la RoHS, 2012/19/UE per i RAEE e
2006/66/CE per le batterie (ove applicabile), nonché alle altre direttive
elencate nella DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ del prodotto.

Tutti i nomi di aziende, marchi e prodotti sono marchi registrati delle
rispettive società.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Tutti i diritti riservati.

I prodotti contrassegnati dal simbolo WEEE non possono essere
smaltiti come rifiuti urbani indifferenziati nell'Unione Europea. Per un
corretto riciclo, smaltire il prodotto e le eventuali batterie presso i
punti di raccolta designati.
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GARANZIA LIMITATA
Per un periodo di 36 mesi dalla data del primo acquisto del prodotto, Long Xian
Import Export S.L., in qualità di responsabile del marchio Nivian, sarà responsabile di
qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto,
secondo i termini e le condizioni stabiliti dalla legislazione locale, statale e/o
comunitaria.

LA PRESENTE GARANZIA SI BASA SULLE SPECIFICHE NORME DI LEGGE E
POSSONO ESISTERE DIRITTI AGGIUNTIVI A SECONDA DEL PAESE O DELLA
REGIONE, APPLICABILI ESCLUSIVAMENTE IN QUEL LUOGO, SENZA ESSERE ESTESI
AD ALTRI.

È possibile esercitare questa garanzia anche recandosi nel luogo in cui è stato
acquistato il prodotto, secondo le condizioni stabilite dal centro vendite.

Nel caso in cui la merce non sia conforme al contratto, e dietro presentazione della
ricevuta d'acquisto o della fattura, il cliente può far valere il diritto alla riparazione o
alla sostituzione della merce, in conformità alle specifiche norme sul consumo della
regione.

La presente garanzia non si applica se il difetto è stato causato dall'acquirente e/o
da terzi, a causa di uso improprio, negligenza o applicazione del prodotto per un uso
diverso da quello per cui è stato concepito. Il diritto alla garanzia sarà riconosciuto se
esercitato entro il periodo di garanzia e se viene fornita la prova d'acquisto. La
presente garanzia non copre i costi di spedizione, assicurazione o altri costi
accessori.

La garanzia è valida per l'Unione Europea. Per gli altri Paesi, consultare la
legislazione vigente o il distributore locale.

RESPONSABILITÀ UTENTE

È importante configurare correttamente tutte le password e le altre impostazioni di
sicurezza del dispositivo e della rete stessa. Si prega di notare che in questo caso
non possiamo essere ritenuti responsabili di eventuali danni.

Questo sistema di sicurezza viene offerto come complemento che fornisce
un'affidabilità limitata nel rilevamento degli eventi. In nessun caso costituisce una
garanzia di protezione, che non può essere rivendicata a questo scopo.

Nella misura consentita dalla legge, la nostra azienda non è responsabile per danni o
perdite legati all'uso del prodotto o dei suoi accessori. Ci limitiamo a garantirne le
funzionalità. Allo stesso modo, non siamo responsabili per qualsiasi uso illegittimo o
inappropriato.

Le specifiche del prodotto, così come il contenuto del manuale e degli accessori,
sono soggette a modifiche senza preavviso.

98

IT



AÑADE TU SISTEMA DE ALARMA A LA APLICACIÓN MÓVIL 
POR CONEXIÓN BLUETOOTH

2 El móvil debe estar conectado a una red wifi 2,4Ghz y debes encender el 
Bluetooth en el móvil

¡CONSEJO PROFESIONAL!
Antes de instalar el sistema de alarma en su lugar definitivo, primero,
realiza esta configuración cerca de tu router Wi-Fi y conecta tu móvil a la
red Wi-Fi de 2.4GHz a la que vayas a conectar el panel de alarma.

3

4

Pulsa en el icono        y selecciona “Añadir dispositivo”

Pulsa “Anadir” cuando la app detecte el dispositivo

5 Selecciona la red wifi 2,4 Ghz e ingresa la contraseña

6 La cámara se ha añadido correctamente a la app Tuya Smart

Descarga una de las dos apps compatibles, TUYA SMART o SMART LIFE, 
en tu tienda de aplicaciones o escanea su correspondiente código QR, 
regístrate o inicia sesión si ya posees una cuenta

1

ES
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1 Menú de ajustes permite administrar el panel de alarma, cambiar el nombre
del sistema de alarma, ver el estado de conexión a la red wifi, compartir
dispositivo, eliminar el panel de la cuenta, entre otros.

2
0

Permite armar el sistema de
alarma en “Armado Total”
quedando activos todos los
sensores que estén
vinculados al sistema de
alarma.

FUNCIONAMINETO DE LA ALARMA DESDE  LA 
APLICACIÓN MÓVIL

3
0

Permite armar el sistema de
alarma en “Modo Hogar”
quedando activos los
sensores exteriores y deja
inactivo los sensores
interiores para que pueda
moverse dentro de casa sí
que se active la alarma.

4
0

Al dejar presionado este
botón por varios segundos,
se activa el modo SOS, activa
la sirena en el panel y envía
mensaje de emergencia en la
app Tuya Smart.

Puedes interactuar con la alarma usando el
mando a distancia incluido en el kit, siempre
que estes cerca del sistema de alarma.

5
0

Permite desarmar el sistema
de alarma.

1

2 3

4 5
0

100

6
0
7
0
8
0

6
0

Muestra el registro de
eventos.

7
0

Menú de accesorios, desde este apartado
podemos agregar los accesorios al panel de
alarma.
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1. Descripción general

1.1 Contenido del paquete

• Aspecto elegante

• Conexión inalámbrica

• Control remoto por aplicación

• Contraseña multiusuario

• Sensor de luz

• Batería de litio integrada de 3,7 V/1500 mAh

• Alimentación: Tipo C 5 V 1 A

• Recordatorio de bajo voltaje

• Alarma antimanipulación

• Notificación de emergencia por teléfono/SMS

• Cinco números de emergencia

• Compatible con etiquetas RFID (hasta 10)

• Compatible con contraseñas ofuscadas (hasta 12 dígitos)

ES

1.2 Características principales

El núcleo central del sistema de alarma. Conecta todos los
dispositivos a la aplicación para que puedas tener el
control de tu hogar desde cualquier lugar.

Le avisa cuando se abre una puerta o ventana

Le permite controlar de forma remota el sistema de
alarma para ingresar rápidamente a los modos Casa,
Ausente, Desarmar y SOS.

Permite desarmar rápidamente el sistema.

Te avisa cuando se detecta cualquier movimiento
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1.3 Diseño del Panel
ES

Indicador de estado Indicador de estado

Número

Botón de 
emergencia

Cancelar / Devolver

Confirmar

Armado
Armado en casa

Area lector RFID
Desarmado

Configuracion

Zumbador

Interruptor 
antidesmontaje

Orificio de tornillo

Sensor de luz (no 
cubrir)

Ranura para tarjeta 
SIM (para la versión 4G)

Interruptor de 
batería (enciéndalo 
antes de usar)

Orificio de tornillo
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1.4 Indicador de encendido

ES

ESTADO / 
COLOR

SOLIDO FAST FLASH DESTELLO 
RÁPIDO

DESTELLO 
LENTO (Uno 
cada 5 
segundos)

RESPIRAND
O LUZ

ROJO / Alarmante Alarma de 
retraso

Batería baja 
en la 

estación 
base 

(cuando se 
alimenta 
solo con 

batería y la 
estación 

base está en 
modo de 
espera)

/

AMARILLO

Fuente de 
alimentación 

externa / 
Desconexión 
de la batería

Conexión 
WiFi

WiFi
desconecta

do
/ /

VERDE Estación base 
activada / /

Estación 
base en 

modo de 
espera (solo 

funciona 
con batería)

Estación 
base en 

modo de 
espera 

(cuando 
está 

conectada la 
alimentació
n externa)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Diagrama de instalación en el hogar
ES



105

2. Configura la aplicación TUYA SMART
2.1 Descarga la aplicación– TUYA SMART

A. Usuarios de iOS: escanear el código QR de la aplicación de Apple.

B. Usuarios de Android: escanear el código QR de Google Play para descargarla.

C. Tras descargar la aplicación, habilitar todos los permisos de uso en la

configuración del teléfono.

D. Regístrate o inicia sesión en tu cuenta de la aplicación.

Nota:

(1) Este panel de seguridad solo es compatible con redes WiFi de 2,4 GHz.

Asegúrese de que su router esté configurado correctamente y pueda conectarse

a internet.

(2) Al agregar el panel de seguridad a la aplicación Smart Life, active el WiFi y el

Bluetooth del teléfono móvil y confirme que esté conectado a la banda de

frecuencia de 2,4 GHz.

2.2 Conectar el panel a la aplicación Tuya Smart

ES
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Pasos:

C. En la aplicación: Abra la aplicación "Tuya Smart" y acceda a la interfaz "Inicio".

Haga clic en el símbolo "+" en la esquina superior derecha de la interfaz y seleccione

"Añadir dispositivo".

Pulse "Añadir" en el área del dispositivo detectado.

D. Ingrese el nombre y la contraseña de WiFi de 2,4 Ghz y haga clic en "Siguiente".

ES
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Haga clic en Accesorios, presione “+” y luego active el accesorio para completar el

emparejamiento.

2.3 Configuración en la aplicación
2.3.1 Agregar dispositivo

Los nombres de los accesorios solo se pueden cambiar en la aplicación, solo

presione “Nombre del subdispositivo” para editar el nombre.

2.3.2 Cambiar el nombre del dispositivo

ES
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Un panel de seguridad solo se puede vincular con una cuenta de APP, pero puedes
compartirlo con varios miembros de la familia para administrarlo juntos.

2.3.3 Compartir dispositivo

Pulsa "Configuración" para modificar la configuración del panel de seguridad

directamente desde la aplicación.

A través de la aplicación, puedes controlar el panel de seguridad de forma remota.

También puedes configurar la hora de activación y desactivación, lo cual es muy

sencillo y práctico.

2.3.4 Otras configuraciones

ES
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Código de administrador predeterminado: 9876
Código de usuario 1: 1234
Usuarios 2 a 6: No habilitado

3. Ajustes del panel
3.1 Control del sistema de alarma

ES

Armado Presiona Armado Nota: No es posible 
cambiar entre Ausente y 

En casa, es necesario 
desarmar y luego 

seleccionar el modo de 
armado.

Armado Hogar Presiona Armado Hogar

Desdarmado Presiona Desarmado
Ingrese el código de 

administrador/usuario o 
toque la etiqueta RFID

Notice:
Two short beeps: Error / Failure
One long beep: Correct / Successful

Presione el 
botón de 
configuraci
ón + √

Ingrese el 
código de 
administra
dor + √

Empareja
miento 
rápido

11 + √ Identifica y empareja 
automáticamente 
sensores de puerta, 
sensores de movimiento, 
controles remotos y 
etiquetas RFID.

Emparejam
iento de 
accesorios

1 + √

1 + √ Entrada

2 + √ Movimiento

3 + √ Urgente

4 + √ Secreto

5 + √ General

6 + √ Remoto

7 + √ Llavero 
RFID
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3.2 Eliminar accesorio
ES

Presione el 
botón de 
configuraci
ón

Ingrese el 
código de 
administra
dor + √

Eliminar 
accesorio 2 + √

0 + √ Eliminar 
todo

1 + √ Entrada

2 + √ Movimineto

3 + √ Urgente

4 + √ Secreto

5 + √ General

6 + √ Control 
remoto

7 + √ Llavero 
RFID

3.3 Establecer código de administrador/usuario

Presione 
el botón 
de 
configura
ción

Ingrese el 
código de 
administr
ador + √

Establece
r 
administr
ador / 
administr
ador de 
usuarios

3 + √

Establecer 
código de 
administrad
or

0 + √

Ingrese el 
nuevo 
código de 
4 a 8 
dígitos.

Ingrese 
nuevame
nte el 
nuevo 
código.

Establecer 
código de 
usuario 1

1 + √

Establecer 
código de 
usuario 2

2 + √

Establecer 
código de 
usuario 3

3 + √

Establecer 
código de 
usuario 4

4 + √

Establecer 
código de 
usuario 5

5 + √

Establecer 
código de 
usuario 6

6 + √
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3.4 Eliminar código de usuario
ES

Presion
e el 
botón 
de 
configur
ación

Ingrese 
el 
código 
de 
adminis
trador + 
√

Estable
cer 
adminis
trador / 
adminis
trador 
de 
usuario
s

3 + √

Eliminar 
usuario 2 2 + √ Presion

e √ dos 
veces 
para 
elimina
r el 
usuario
.

Aviso: 
El 
adminis
trador/
usuario 
1 es el 
predete
rminad
o y no 
se 
puede 
elimina
r.

Eliminar 
usuario 3 3 + √

Eliminar 
usuario 4 4 + √

Eliminar 
usuario 5 5 + √

Eliminar 
usuario 6 6 + √

3.5 Restablecer la conexión WiFi

Presione 
el botón 
de 
configura
ción

Ingrese el 
código de 
administr
ador + √

Restablec
er WiFi

0 + √ La conexión wifi se 
restablecerá, vuelva a 
conectarse a wifi.

3.6 Restablecer el teclado

• Desconecte la alimentación y apague el interruptor de la batería. Mantenga
pulsados los botones X+√ y, a continuación, encienda el interruptor de la
batería. Tras mantenerlos pulsados durante 10 segundos, el teclado emitirá un
pitido largo que indica que el reinicio se ha realizado correctamente.
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Ausente: El panel de seguridad está en estado de monitoreo. Cuando se activan los
accesorios, se activa la alarma.

En casa: Parcialmente armado. Cuando el usuario está en casa, en este modo, se
pueden monitorear algunas áreas.

Desarmado: El panel de seguridad cancela el estado de monitoreo y solo el botón SOS
o los accesorios configurados en modo "Siempre" pueden activar la alarma.

4 modos de alarma
A. Modos del sistema

B. Modos de accesorios:

1. Ausente/En casa: Cuando el accesorio está configurado en este modo, el panel de

seguridad activará la alarma independientemente de si el panel está armado en modo

Ausente o En casa.

2. Ausente: Cuando el accesorio está configurado en este modo, el panel de seguridad

activará la alarma cuando esté armado en modo Ausente.

3. Siempre: Independientemente del estado del panel de seguridad, cada vez que se

active el sensor, el panel activará la alarma. Se recomienda configurar este modo para

fugas de gas, detectores de humo, etc.

4. Desactivado: Este accesorio está desactivado.

5. Timbre: Solo para la categoría de entrada. Al abrir el sensor de la puerta, el panel de

seguridad solo emitirá un sonido "Ding Dong" y no activará la alarma, incluso estando

armado.

6. Avanzado: Alarma silenciosa: Cuando se activa la alarma, el panel de seguridad no

activará ninguna alarma, solo la aplicación, las llamadas telefónicas y las

notificaciones por SMS.

* Timbre de puerta abierta: Suena el sonido "Ding Dong" al abrir la puerta.

• Aviso de puerta abierta: Activa o desactiva el icono de puerta abierta.

Nota: 
Puede configurar el sensor para que funcione en modo Ausente, Ausente/En casa o
siempre activo. Por ejemplo, si desea evitar que la alarma se active cuando está en
casa, puede configurar el sensor específico para que funcione solo en modo Ausente.
De esta forma, al configurar el panel en modo "Armado en casa", la alarma no se
activará; solo se activará en modo "Armado Ausente".

ES
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En el Panel de Seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Presione Sensor---“+” ----Entrada y configure el Modo, Retraso, Renombrar y la

configuración avanzada.

C. Presione “+ Emparejar” y active el sensor de entrada (solo separe las dos partes).

D. Emparejamiento exitoso.

4.1 Sensor de entrada
4.1.1 Configuración

4.1.2 Instalación

El sensor de entrada debe instalarse en la puerta o ventana (ver imagen).

A. Primero, limpie la zona de la puerta o ventana y aplique cinta adhesiva de doble

cara en la parte inferior.

B. El transmisor del sensor de puerta (grande) y el imán del sensor de puerta (pequeño)

deben instalarse por separado. Las marcas triangulares del transmisor y del imán

deben estar enfrentadas, y la distancia entre ambos debe ser inferior a 1,5 cm.

C. Al abrir la puerta o ventana después de la instalación, la luz indicadora se encenderá

durante 2 segundos para indicar que la instalación ha finalizado.

ES
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En el Panel de Seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Presione Sensor---“+” ----Entrada y configure el Modo, Retraso, Renombrar y la

configuración avanzada.

C. Presione “+ Emparejar” y active el sensor de entrada (solo separe las dos partes).

D. Emparejamiento exitoso.

4.1.3 Reemplazo de la batería

4.2 Sensor de movimiento
4.2.1 Configuración

En el Panel de Seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Presione Sensor---“+” ----Movimiento, luego configure el Modo, Retraso, Cambiar

nombre y Ajustes avanzados.

C. Presione “+ Emparejar” y active el sensor de movimiento (simplemente mueva las

manos hasta que la luz se encienda).

D. Emparejamiento exitoso.

ES
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A. La altura de instalación recomendada es de 2,0 a 2,2 m (79 a 87 pulgadas) sobre el

suelo.

B. Instálelo en una esquina o en una pared plana, sin obstáculos ni puntos ciegos.

C. No debe estar orientado directamente hacia las rejillas de ventilación ni hacia

fuentes de frío y calor.

D. Para evitar falsas alarmas, asegúrese de que sus mascotas no se acerquen.

4.2.2 Instalación
ES



116

Pasos:
Atornilla la base a la pared.
Cuelga el sensor de movimiento en el eje giratorio.

4.3 Control Remoto
4.3.1 Configurar

En el Panel de Seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Presione el control.

C. Presione “+” y luego active el control (presione cualquier tecla).

D. Emparejamiento exitoso; cambie el nombre del control.

ES
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4.4.2 Configurar el botón SOS

4.4 Botón multifunción del timbre/botón SOS
4.4.1 Configurar el botón del timbre

En el panel de seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Pulse el timbre.

C. Pulse "+" y luego el botón del timbre.

D. Emparejamiento exitoso; cambie el nombre del timbre.

En el Panel de Seguridad:

A. En la interfaz principal ---Conexión---Ingrese el código de usuario (predeterminado:

1234).

B. Presione Sensor---“+” ----Urgente, luego configure el nombre y la configuración

avanzada.

C. Presione “+ Emparejar” y luego active el botón SOS.

D. Emparejamiento exitoso.

4.4.3 Instalar/Reemplazar la batería

ES
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5. Solución de problemas y mantenimiento
ES

Falla La razón La solución

Mal 

funcionamie

nto del 

control 

remoto

1. Batería baja
2. La lámina metálica del compartimento 
de la batería está mal conectada o 
corroída
3. El código no está emparejado con el 
panel
4. No coincide con los parámetros 
inalámbricos del panel

1. Reemplace la batería del mismo 
modelo.
2. Elimine el óxido y la suciedad de 
las láminas metálicas.
3. Vuelva a conectar el panel.
4. Compre accesorios del mismo tipo 
con parámetros técnicos.

Fallo del 

sensor de la 

puerta

1. Batería baja
2. La lámina metálica del compartimento 
de la batería está mal conectada o 
corroída
3. El código no está emparejado con el 
panel
4. No coincide con los parámetros 
inalámbricos del panel
5. El transmisor del sensor de la puerta y 
el imán están instalados demasiado lejos

1. Reemplace la batería del mismo 
modelo.
2. Elimine el óxido y la suciedad de 
las láminas metálicas.
3. Vuelva a conectar el panel.
4. Compre accesorios del mismo tipo 
con parámetros técnicos.
5. Instale el transmisor del sensor de 
puerta y el imán cerca.

Fallo del 

detector de 

movimiento

1. Batería baja
2. La lámina metálica del compartimento 
de la batería está mal conectada o 
corroída
3. El código no está emparejado con el 
panel
4. No coincide con los parámetros 
inalámbricos del panel
5. Ángulo incorrecto

1. Reemplace la batería del mismo 
modelo.
2. Elimine el óxido y la suciedad de 
las láminas metálicas.
3. Vuelva a conectar el panel.
4. Compre accesorios del mismo tipo 
con parámetros técnicos.
5. Ajuste el ángulo de instalación.

El panel de 

seguridad no 

alarma

1. El panel de seguridad no está activado.
2. Instalación incorrecta de los 
accesorios, demasiado lejos del panel.
3. El código del accesorio no coincide con 
el del panel.

1. Activación del panel
2. Ajuste la posición de los accesorios
3. Vuelva a sincronizar con el panel

La distancia 

de la señal 

de los 

accesorios 

receptores 

del panel se 

acorta

1. La alimentación principal está 
desconectada y la alimentación de 
emergencia es insuficiente.
2. Hay interferencias de productos 
similares cercanos.
3. El módulo receptor del panel está 
defectuoso.

1. Verifique la fuente de alimentación 
y restáurela.
2. Verifique la fuente de interferencia 
y elimínela.
3. Contacte con el servicio de 
atención al cliente para su reparación.
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5. Solución de problemas y mantenimiento
ES

No se realizó 
ninguna 
llamada de 
emergencia 
cuando se 
activó la 
alarma

1. El panel no está armado
2. No hay un número de teléfono de 
emergencia configurado
3. Instalación incorrecta de los 
accesorios, demasiado lejos del panel
4. La codificación no coincide

1. Activación del panel
2. Reinicio según las instrucciones
3. Ajuste la posición de los 
accesorios
4. Vuelva a sincronizar con el panel

Error en la 
configuració
n de la red 
WiFi

1. La conexión WiFi de 2,4 GHz no está 
conectada.
2. El router actual no es compatible con 
la configuración rápida.
3. El módulo WiFi está dañado.

1. Conéctese a una red WiFi de 2,4 
GHz.
2. Configure el punto de acceso WiFi
del panel.
3. Contacte con el servicio de 
atención al cliente para su reparación.

La 
advertencia 
de entrada 
abierta no es 
válida

1. Error de emparejamiento del sensor de 
la puerta
2. El código del interruptor del sensor de 
la puerta no coincide con el del panel
3. Se ha configurado un tipo de alarma 
incorrecto

1. El código de apertura de la puerta 
debe estar correctamente 
emparejado.
2. Los accesorios no son dispositivos 
certificados.
3. Configure el tipo de alarma como 
alarma de puerta principal y alarma 
de ventana.

6. Declaración de sustancias peligrosas

Nombre 
del 
componen
te

Sustancia nociva

Dirigir 
（Pb）

Mercurio 
（Hg）

Cadmio 
（Cd）

Cromo 
hexavalente
（Cr(VI)）

Bifenilos 
polibromados
（PBB）

Éteres de 
difenilo 
polibromados
（PBDE）

Piezas de 
metal

O O O O O O

Piezas de 
plástico

O O O O O O
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7. Normas de garantía
ES

8. Declaración de sustancias peligrosas

(1) Si se produce algún fallo por causas ajenas al producto durante el periodo de
garantía, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

(2) La garantía del producto tiene una duración de un año a partir de la fecha de
compra y solo es válida si se utiliza en condiciones normales.

(3) La garantía no cubre los daños causados por un entorno de uso que no cumpla con
los requisitos del producto.

(4) La garantía no cubre los daños causados por el usuario o por fuerza mayor.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.

Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no
debe causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo la que pueda causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital
de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo,
no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo
cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario
que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

-- Reorientar o reubicar la antena receptora.

-- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor.

Consulte con el distribuidor o con un técnico especializado en radio y televisión para
obtener ayuda.



INFORMACIÓN SOBRE LOS RIESGOS

Mantén el producto alejado de fuentes de calor y productos
inflamables. No tapes el producto mientras funciona. No apliques
productos agresivos o corrosivos sobre el producto.

Evita el contacto con el agua, líquidos o niveles de humedad superior
al 85%. En caso de mojarse, apágalo inmediatamente y no lo
manipules.

Revisa que tu instalación eléctrica cumpla con la normativa vigente.
Una instalación deficiente puede provocar fallos e incluso, incendios.
No utilices alimentadores o cables en mal estado.

No manipules, apliques presión, ni desmontes el equipo. Ello anula la
garantía y existe riesgo de descarga eléctrica. Si el equipo no funciona
correctamente, aparece humo, olor sospechoso o ruido, desconecta la
alimentación y ponte en contacto con atención al cliente.

Este producto, sus accesorios y respectivos embalajes, no son un
juguete. Mantenlos alejados de los niños, personas o animales para
los que pueda suponer un riesgo.

ES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Producto fabricado en P.R.C.

Este producto y los accesorios suministrados, CUMPLEN CON LAS
NORMAS EUROPEAS armonizadas aplicables enumeradas en las
Directivas: 2014/53/UE de equipos radioeléctricos, 2014/30/UE de
CE, 2011/65/UE de RoHS, 2012/19/UE de RAEE y 2006/66/CE de
baterías (en el caso aplicable), así como en el resto de las directivas
indicadas en la DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD del producto.

Toda compañía, marca y nombres de producto son marcas
comerciales registradas de sus respectivas compañías.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos los derechos reservados.

Los productos marcados con este símbolo RAEE no pueden eliminarse
como residuos municipales no clasificados en la Unión Europea. Para
un RECICLAJE ADECUADO, desecha el producto y las posibles baterías
en los puntos de recogida designados.
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ES
GARANTÍA LIMITADA
Durante un periodo de 36 meses, a partir de la fecha de la primera compra del
producto, Long Xian Import Export S.L., como responsable de la marca Nivian,
responderá ante cualquier falta de conformidad que exista en el momento de la
entrega del producto, en los términos y condiciones establecidas en la legislación
local, estatal y/o comunitaria.

ESTA GARANTÍA SE BASA EN LA NORMATIVA LEGAL ESPECÍFICA, PUDIENDO
EXISTIR DERECHOS ADICIONALES SEGÚN EL PAÍS O REGIÓN, APLICABLES
EXCLUSIVAMENTE EN ESE LUGAR, SIN SER EXTENSIVO A OTROS.

También, puedes ejercer dicha garantía dirigiéndote al lugar donde compraste el
producto, según las condiciones marcadas por el centro de venta.

En el caso de que el bien no fuera conforme al contrato, y previa entrega del ticket
de compra o factura, puedes recurrir al derecho de la reparación del bien o a su
sustitución, de conformidad con la normativa específica de consumo de la región.

Esta garantía no será aplicable si el defecto ha sido causado por el comprador y/o
por cualquier tercero, debido a uso indebido, negligencia o aplicación del bien para un
uso distinto de aquel para el que fue concebido. El derecho de garantía será
reconocido cuando se ejerza dentro del periodo de garantía y se proporcione prueba
de compra. Esta garantía no cubre gastos de envío, seguros, ni ningún otro gasto
secundario.

La garantía es válida para la Unión Europea. Para otros países consulta la legislación
vigente o a su distribuidor local.

RESPONSABILIDAD DEL USUARIO
La configuración adecuada de todas las contraseñas y otros ajustes de seguridad
tanto del dispositivo, como de la propia red, son importantes. Por favor, ten en
cuenta que, en este caso, no podemos hacernos responsables de posibles daños.

Este sistema de seguridad se ofrece como complemento que provee una fiabilidad
limitada en la detección de eventos. En ningún caso, supone una garantía de
protección, lo que no será reclamable a tal efecto.

En la medida permitida por la legislación, nuestra empresa no se responsabiliza de
daños o perdidas vinculadas al uso del producto o de sus elementos accesorios.
Simplemente garantizamos sus funcionalidades. Igualmente, queda fuera de nuestra
responsabilidad cualquier tipo de uso ilegítimo o inapropiado.

Las especificaciones del producto, así como el contenido del manual y los accesorios,
están sujetos a cambios sin previo aviso.
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ADICIONE O SEU SISTEMA DE ALARME À APLICAÇÃO 
MÓVEL VIA LIGAÇÃO BLUETOOTH

2 O telefone deve estar conectado a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz e você deve 
ativar o Bluetooth

CONSELHO PROFISSIONAL!
Antes de instalar o sistema de alarme no seu local final, configure-o
primeiro perto do seu router Wi-Fi e ligue o seu telemóvel à rede Wi-Fi
de 2,4 GHz à qual planeia ligar o painel de alarme.

3

4

Clique no ícone e selecione "Adicionar dispositivo".

Prima “Adicionar” quando a aplicação detetar o dispositivo

5 Selecione a rede Wi-Fi de 2,4 Ghz e digite a senha

6 La cámara se ha añadido correctamente a la app Tuya Smart

Descarregue uma das duas aplicações compatíveis, TUYA SMART ou
SMART LIFE, a partir da sua app store ou digitalize o código QR. Registe-se 
ou inicie sessão se já tiver uma conta

1

PT
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PT

1 O menu de definições permite gerir o painel de alarme, alterar o nome do
sistema de alarme, visualizar o estado da ligação de rede Wi-Fi, partilhar o
dispositivo, remover o painel da conta e muito mais.

2
0

Permite ativar o sistema de
alarme no modo "Ativação
Total", ativando todos os
sensores ligados ao sistema.

COMO FUNCIONA O ALARME PELA 
APLICAÇÃO MÓVEL

3
0

Permite ativar o sistema de
alarme no "Modo Casa",
mantendo os sensores
exteriores ativos e
desativando os sensores
interiores, para que se possa
movimentar dentro de casa
sem acionar o alarme.

4
0

Pressionar e manter
pressionado este botão
durante alguns segundos
ativa o modo SOS, aciona a
sirene no painel e envia uma
mensagem de emergência na
aplicação Tuya Smart.

Pode interagir com o alarme utilizando o
comando à distância incluído no kit, desde
que esteja próximo do sistema de alarme.

5
0

Permite desarmar o sistema
de alarme.

1

2 3

4 5
0
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6
0
7
0
8
0

6
0

Apresenta o registo de
eventos.

7
0

Menu de acessórios: nesta secção, podemos
adicionar acessórios ao painel de alarme.
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1. Descrição Geral

1.1 Conteúdo da embalagem

• Design elegante

• Conexão sem fios

• Controlo remoto por aplicação

• Senha multiusuário

• Sensor de luz

• Bateria de lítio integrada de 3,7 V/1500 mAh

• Alimentação: Tipo C 5 V 1 A

• Aviso de baixa tensão

• Alarme anti-violação

• Notificação de emergência por telefone/SMS

• Cinco números de telefone de emergência

• Suporte para etiquetas RFID, até 10

• Suporte para passwords encriptadas, até 12 dígitos

PT

1.2 Principais Características

O centro de controlo do sistema de alarme. Liga todos os
dispositivos à aplicação, permitindo que mantenha o
controlo da sua casa de qualquer lugar.

Alerta-o quando uma porta ou janela é aberta.

Permite controlar remotamente o sistema de alarme para
entrar rapidamente nos modos Casa, Ausente, Desarmar
e SOS.

Permite desarmar o sistema rapidamente.

Alerta-o quando qualquer movimento for detetado.
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1.3 Design da Aparência
PT

Indicador de estado Indicador de estado

Número

Botão de emergência

Cancelar / Voltar

Confirmar

Armado
Montado em casa

Área de toque RFID

Configuração

Desarmado

Buzina

Interruptor anti-
desmontagem

Furo para parafuso

Sensor de luz 
(Não tapar)

Ranhura para cartão 
SIM (para versão 4G)

Interruptor da bateria 
(Ligue antes de utilizar)

Furo para parafuso
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1.4 Indicador de Energia
PT

STATUS / 
COR

SÓLIDO FLASH 
RÁPIDO

FLASH 
LENTO (Um 
por 
segundo)

PISCA-PISCA 
LENTO (Um 
a cada 5 
segundos)

RESPIRAÇÃ
O LUZ

VERMELH
O

/ Alarmante Alarme de 
atraso

Bateria da 
estação base 

fraca 
(quando 

alimentada 
apenas por 
bateria e a 

estação base 
está em 
modo de 
espera).

/

AMAREL
O

Alimentação 
externa / 

Desligamento 
da bateria

Ligação Wi-
Fi

Wi-Fi 
desligado / /

VERDE Estação base 
ativada / /

Estação base 
em modo de 

espera 
(alimentada 
apenas por 

bateria)

Estação 
base em 
modo de 
espera 

(quando a 
alimentação 
externa está 

ligada)
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Motion 
Sensor

Doorbell 
ButtonControllerSecurit

y Panel
Entry 
Sensor

SOS 
Button

1.5 Esquema de Instalação Residencial
PT
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2. Configure a aplicação TUYA SMART
2.1 Descarregue a aplicação – TUYA SMART

A. Utilizadores de iOS, por favor, digitalizem o código QR da aplicação da Apple.

B. Utilizadores de Android, por favor, digitalizem o código QR do Google Play

para descarregar a aplicação.

C. Após descarregar a aplicação, ative todas as permissões de utilização nas

definições do seu telefone.

D. Registe-se ou inicie sessão na sua conta do aplicativo.

Nota: 

A. (1) Este painel de segurança suporta apenas redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

Certifique-se de que o seu router está configurado corretamente e pode

ligar-se à Internet.

B. (2) Ao adicionar o painel de segurança à aplicação Smart Life, ative o Wi-Fi

e o Bluetooth do telemóvel e confirme se o telemóvel está ligado à banda

de frequência de 2,4 GHz.

2.2 Ligue o painel à aplicação Tuya Smart

PT
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Passos:

C. Na aplicação: Abra a aplicação “Tuya Smart” e aceda à interface “Início”.

Clique no “+” no canto superior direito da interface e selecione “Adicionar dispositivo”.

Toque em “Adicionar” na área do dispositivo que pretende detetar.

D. Introduza o nome e a palavra-passe da rede Wi-Fi de 2,4 GHz e clique em 
"Seguinte".

PT
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Clique em Acessórios, prima “+” e, em seguida, acione o acessório para concluir o

emparelhamento.

2.3 Configurações na aplicação
2.3.1 Adicionar dispositivo

Os nomes dos acessórios só podem ser alterados na aplicação. Basta premir

"Nome do subdispositivo" para editar o nome.

2.3.2 Renomear dispositivo

PT
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Um painel de segurança só pode ser associado a uma conta de aplicação, mas
pode partilhá-lo com vários membros da família para que possam gerir em
conjunto.

2.3.3 Partilhar dispositivo

Prima Definições e poderá modificar diretamente as definições do painel de

segurança na aplicação.

Através da aplicação, pode controlar o painel de segurança remotamente. Pode

também definir o horário de ativação e desativação, de forma simples e prática.

2.3.4 Outras configurações

PT
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Código de administrador predefinido: 9876
Código de utilizador 1: 1234
Utilizadores 2 a 6: Não habilitados

3. Configurações no painel
3.1 Sistema de alarme de controlo

PT

Armado Pressione ARMED Nota: Não é possível 
alternar entre os modos 

Ausente e Presente; é 
necessário desarmar o 
alarme e, em seguida, 
selecionar o modo de 

ativação.

Armado Em Casa Pressione Armado em 
casa

Desarmado Pressione Desarmado Enter Admin / User Code
or Touch RFID Tag

Aviso:
Dois sinais sonoros curtos: Erro / Falha
Um sinal sonoro longo: Correto / Sucesso

Pressione 
o botão 
de 
configura
ção + √

Introduza 
o código 
de 
administr
ador + √

Emparelh
amento
rápido

11 + √ Identificação e 
emparelhamento 
automáticos de 
sensores de porta, 
sensores de movimento, 
controlos remotos e 
etiquetas RFID.

Combinaç
ão de 
acessórios

1 + √

1 + √ Entrada

2 + √ Moviment
o

3 + √ Urgente

4 + √ Segredo

5 + √ General

6 + √ Remoto

7 + √ Etiqueta 
RFID
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3.2 Remover acessório
PT

Pressione 
o botão 
de 
configura
ção

Introduza 
o código 
de 
administr
ador + √

Excluir 
acessório 2 + √

0 + √ Remover 
tudo

1 + √ Entrada

2 + √ Moviment
o

3 + √ Urgente

4 + √ Segredo

5 + √ General

6 + √ Controle 
remoto

7 + √ Etiqueta 
RFID

3.3 Definir código de administrador/utilizador

Pression
e o 
botão de 
configur
ação

Introduz
a o 
código 
de 
administ
rador + √

Definir 
Adminis
trador / 
Adminis
trador 
de 
Utilizad
ores

3 + √

Definir 
código de 
administra
dor

0 + √

Introduza 
o novo 
código de 
4 a 8 
dígitos

Introduza 
novamen
te o novo 
código

Defina o 
código do 
utilizador 1

1 + √

Defina o 
código do 
utilizador 2

2 + √

Defina o 
código do 
utilizador 3

3 + √

Defina o 
código do 
utilizador 4

4 + √

Defina o 
código do 
utilizador 5

5 + √

Defina o 
código do 
utilizador 6

6 + √
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3.4 Apagar código de utilizador
PT

Pressio
ne o 
botão 
de 
configur
ação

Introdu
za o 
código 
de 
adminis
trador + 
√

Definir 
Admini
strador 
/ 
Admini
strador 
de 
Utilizad
ores

3 + 
√

Apagar 
Utilizador 
2

2 + √
Prima √ 
duas 
vezes 
para 
elimina
r o 
utilizad
or.

Aviso: 
Admini
strador
/Utiliza
dor 1 
são os 
utilizad
ores 
predefi
nidos e 
não 
podem 
ser 
elimina
dos.

Apagar 
Utilizador 3 3 + √

Apagar 
Utilizador 4 4 + √

Apagar 
Utilizador 5 5 + √

Apagar 
Utilizador 6 6 + √

3.5 Reiniciar a ligação Wi-Fi

Pressione o 
botão de 
configuraç
ão

Introduza o 
código de 
administra
dor + √

Reiniciar 
Wi-Fi

0 + √ A ligação Wi-Fi será 
reiniciada. Por favor, 
volte a ligar-se ao Wi-
Fi.

3.6 Teclado de reinicialização

• Retire a fonte de alimentação e desligue o interruptor da bateria.

• Pressione e mantenha pressionados os botões X+√ e, em seguida, ligue o

interruptor da bateria. Após mantê-los pressionados durante 10 segundos, o

teclado emitirá um sinal sonoro longo, indicando que a reinicialização foi bem-

sucedida..
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Ausente: O painel de segurança está em modo de monitorização. Quando os
acessórios forem acionados, o painel de segurança emitirá um alarme.

Em casa: Parcialmente armado. Quando o utilizador está em casa, neste modo,
algumas áreas podem ser monitorizadas.

Desarmado: O painel de segurança cancela o modo de monitorização e apenas o
botão SOS ou os acessórios configurados para o modo "Sempre" podem acionar o
alarme.

4 Modos de alarme
A. Modos do sistema

B. Modos de acessórios:

1. Ausente/Presente: Quando o acessório estiver configurado neste modo, o painel de

segurança emitirá um alarme independentemente de estar armado no modo Ausente

ou Presencial.

2. Ausente: Quando o acessório estiver configurado neste modo, o painel de

segurança emitirá um alarme quando estiver armado no modo Ausente.

3. Sempre: Independentemente do estado do painel de segurança, sempre que o

sensor for acionado, o painel emitirá um alarme. Recomenda-se configurar este modo

para detetores de fugas de gás ou fumo, etc.

4. Desativado: Este acessório está desativado.

5.º Sinal Sonoro: Apenas para a categoria Entrada. Quando o sensor da porta for

aberto, o painel de segurança emitirá apenas um sinal sonoro ("Ding Dong") e não

acionará o alarme, mesmo no estado armado.

6. Avançado: Alarme Silencioso: Quando o alarme é acionado, o painel de segurança

não emitirá um alarme sonoro, apenas notificações da aplicação, chamadas

telefónicas e SMS.

* Sinal sonoro de porta aberta: O som "Ding Dong" é emitido quando a porta se abre.

* Aviso de porta aberta: Ativar/desativar o ícone de porta aberta.

Nota: 
Pode configurar o sensor para funcionar no modo Ausente ou Ausente/Em Casa, ou
sempre ativo.
Por exemplo, se pretender evitar que o alarme dispare quando está em casa, pode
configurar o sensor específico para funcionar apenas no modo Ausente. Assim,
quando configurar o painel no estado “Armado em Casa”, o alarme não será acionado;
o alarme só será disparado no estado “Armado Ausente”.
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No painel de segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o código do utilizador (Padrão: 1234).

B. Prima Sensor---“+” ---- Entrada e, em seguida, defina o Modo, o Atraso, Renomear

e as definições avançadas.

C. Prima “+ Emparelhar” e acione o sensor de entrada (basta separar as duas partes).

D. Emparelhamento realizado com sucesso.

4.1 Sensor de Entrada
4.1.1 Configuração

4.1.2 Instalação

O sensor de entrada deve ser instalado na porta ou janela (ver imagem).

A. Primeiro, limpe a zona da porta ou da janela e aplique fita de dupla face na parte

inferior.

B. O transmissor do sensor de porta (grande) e o íman do sensor de porta (pequeno)

devem ser instalados separadamente. As marcas triangulares no transmissor e no

íman devem estar viradas uma para a outra, e a distância entre ambos deve ser

inferior a 0,6”.

C. Quando a porta ou janela for aberta após a instalação, a luz indicadora acenderá

durante 2 segundos para indicar que a instalação foi concluída.
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No painel de segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o código do utilizador (Padrão: 1234).

B. Prima Sensor---“+” ---- Entrada e, em seguida, defina o Modo, o Atraso, Renomear

e as definições avançadas.

C. Prima “+ Emparelhar” e acione o sensor de entrada (basta separar as duas partes).

D. Emparelhamento realizado com sucesso.

4.1.3 Substituição da bateria

4.2 Sensor de Movimento
4.2.1 Configuração

No painel de segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o código do utilizador (Padrão: 1234).

B. Prima Sensor---“+” ----Movimento e, em seguida, defina o Modo, o Atraso,

Renomeie e as definições avançadas.

C. Prima “+ Emparelhar” e acione o sensor de movimento (basta acenar com a mão

até que a luz se acenda).

D. Emparelhamento realizado com sucesso.
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A. A altura de instalação recomendada é de 2,0 a 2,2 metros (79 a 87 polegadas)

acima do solo.

B. Instale-o num canto ou numa parede plana, sem obstáculos ou ângulos mortos.

C. Não deve estar diretamente voltado para saídas de ar frio ou quente, nem para

fontes de calor ou frio.

D. Para evitar alarmes falsos, certifique-se de que os seus animais de estimação não

conseguem aproximar-se dele.

4.2.2 Instalação
PT
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Passos:
Aparafuse a base à parede
Pendure o sensor de movimento no eixo rotativo

4.3 Controlador
4.3.1 Configurar

No Painel de Segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o Código do Utilizador (Padrão:

1234).

B. Pressione o botão do comando.

C. Prima “+” e, em seguida, acione o comando (prima qualquer tecla).

D. Emparelhamento realizado com sucesso. Renomeie o controlo.
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4.4.2 Configurar o botão SOS

4.4 Campainha com botão multifunções / Botão SOS
4.4.1 Configurar botão da campainha

No painel de segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o código do utilizador (Padrão: 1234).

B. Pressione a campainha.

C. Prima “+” e, em seguida, prima o botão da campainha.

D. Emparelhamento realizado com sucesso. Renomeie a campainha.

No painel de segurança:

A. Na interface principal ---Ligação--- Introduza o código do utilizador (padrão: 1234).

B. Prima Sensor---“+” ---- Urgente e, em seguida, defina o nome e as definições

avançadas.

C. Prima “+ Emparelhar” e, em seguida, accione o botão SOS.

D. Emparelhamento realizado com sucesso.

4.4.3 Instalar/Substituir a bateria
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5. Resolução de problemas e manutenção
PT

Falha A razão A solução

Controle 

remoto

mau 

funcionament

o

1. Bateria fraca
2. A placa metálica do compartimento da 
bateria está em mau contacto ou corroída
3. O código não está emparelhado com o 
painel
4. Não corresponde aos parâmetros sem fios 
do painel

1. Substitua a bateria por uma do mesmo 
modelo.
2. Remova a ferrugem e a sujidade das 
chapas metálicas.
3. Emparelhe novamente com o painel.
4. Adquira acessórios do mesmo tipo com 
os mesmos parâmetros técnicos.

Falha no 

sensor da 

porta

1. Bateria fraca
2. A chapa metálica do compartimento da 
bateria está em mau contacto ou corroída
3. O código não está emparelhado com o 
painel
4. Não corresponde aos parâmetros sem fios 
do painel
5. O transmissor do sensor de porta e o íman 
estão instalados demasiado longe

1. Substitua a bateria por uma do mesmo 
modelo.
2. Remova a ferrugem e a sujidade das 
chapas metálicas.
3. Emparelhe novamente com o painel.
4. Adquira acessórios do mesmo tipo com 
os mesmos parâmetros técnicos.
5. Instale o transmissor do sensor de 
porta e o íman próximos um do outro.

Falha no 

detetor de 

movimento

1. Bateria fraca
2. A chapa metálica do compartimento da 
bateria está em mau contacto ou corroída
3. O código não está emparelhado com o 
painel
4. Não corresponde aos parâmetros sem fios 
do painel
5. Ângulo incorreto

1. Substitua a bateria por uma do mesmo 
modelo
2. Remova a ferrugem e a sujidade das 
chapas metálicas
3. Emparelhe novamente com o painel
4. Adquira acessórios do mesmo tipo com 
os mesmos parâmetros técnicos
5. Ajuste o ângulo de instalação

O painel de 

segurança não 

dispara o 

alarme.

1. O painel de segurança não está armado.
2. Instalação incorreta dos acessórios, 
demasiado afastados do painel.
3. O código do acessório não corresponde ao 
do painel.

1. Armar o painel
2. Ajustar a posição dos acessórios
3. Emparelhar novamente com o painel

A distância de 

sinal dos 

acessórios de 

receção do 

painel 

diminui.

1. A alimentação principal está desligada e a 
alimentação de reserva é insuficiente.
2.º Há interferência de produtos similares nas 
proximidades.
3. O módulo recetor do painel está com 
defeito.

1. Verifique a fonte de alimentação e 
restaure-a.
2.º Verifique a fonte de interferência e 
remova-a.
3.º Contacte o serviço de atendimento ao 
cliente para reparação.
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5. Resolução de problemas e manutenção
PT

Nenhuma 
chamada de 
emergência 
foi feita 
quando o 
alarme foi 
acionado.

1. O painel não está armado
2. Nenhum número de telefone de 
emergência está configurado
3. Instalação incorreta dos acessórios, 
demasiado afastados do painel
4. A codificação não corresponde

1. Ativar o painel
2. Reiniciar conforme as instruções
3. Ajustar a posição dos acessórios
4. Emparelhar novamente com o 
painel

A 
configuração 
da rede Wi-
Fi falhou.

1. A rede Wi-Fi de 2,4 GHz não está 
ligada.
2. O router atual não é compatível com a 
configuração rápida.
3. Módulo Wi-Fi danificado.

1. Ligue-se à rede Wi-Fi de 2,4 GHz
2. Adote o modo de configuração do 
ponto de acesso Wi-Fi no painel
3. Entre em contacto com o serviço 
de apoio ao cliente para reparações

O aviso de 
entrada 
aberta é 
inválido.

1. Erro no emparelhamento do sensor de 
porta
2. O código do interruptor do sensor de 
porta não corresponde ao painel
3. Tipo de alarme incorreto configurado

1. O código de abertura da porta 
necessita de ser emparelhado 
corretamente.
2.º Os acessórios não são 
dispositivos certificados.
3.º Defina o tipo de alarme como 
alarme da porta principal e alarme da 
janela.

6. Declaração de Substâncias Perigosas

Compone
nte
Nome

Substância nociva

Lead 
（Pb）

Mercury 
（Hg）

Cadmium 
（Cd）

Hexavalent 
chromium 
（Cr(VI)）

Polybrominate
d 
biphenyls 
（PBB）

Polybrominate
d 
diphenyl 
ethers 
（PBDE）

Peças de 
metal

O O O O O O

Peças de 
plástico

O O O O O O
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7. Regras de Garantia
PT

8. Declaração de Substâncias Perigosas

(1) Contacte o nosso serviço pós-venda para qualquer defeito causado pelo próprio
produto durante o período de garantia.

(2) Os produtos têm uma garantia de um ano a partir da data de compra, e a garantia
é válida apenas em condições normais de utilização.

(3) Os danos causados por um ambiente de utilização que não cumpra os requisitos
deste produto não estão cobertos pela garantia.

(4) Os danos no produto causados por ação humana ou por força maior não estão
cobertos pela garantia.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC.

A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) este dispositivo não pode
causar interferências prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
interferência recebida, incluindo interferências que possam causar uma operação
indesejada.

NOTA: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites
para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC.
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra
interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo
com as instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações rádio. No
entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação
específica. Se este equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio
ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das
seguintes medidas:
-- Reoriente ou reposicione a antena recetora.
-- Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
-- Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o
receptor está ligado.
- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.



INFORMAÇÕES SOBRE RISCOS
Manter o produto afastado de fontes de calor e de produtos
inflamáveis. Não tape o produto durante o funcionamento. Não
aplicar produtos agressivos ou corrosivos sobre o produto.

Evitar o contacto com água, líquidos ou níveis de humidade
superiores a 85%. Se o aparelho se molhar, desligue-o
imediatamente e não o manuseie.

Verifique se a sua instalação elétrica está conforme os regulamentos
em vigor. Uma instalação deficiente pode provocar avarias e até
incêndios. Não utilize fontes de alimentação ou cabos que estejam
em mau estado.

Não adulterar, pressionar ou desmontar o equipamento. Isto invalida
a garantia e existe o risco de choque elétrico. Se o equipamento não
funcionar corretamente, se aparecer fumo, odor suspeito ou ruído,
desligue a fonte de alimentação e contacte o serviço de apoio ao
cliente.

Este produto, os seus acessórios e a embalagem não são um
brinquedo. Mantenha-os afastados de crianças, pessoas ou animais
para os quais possam representar um risco.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Produto fabricado em R.P.C.

Este produto e os acessórios fornecidos ESTÃO CONFORME COM AS
NORMAS EUROPEIAS harmonizadas aplicáveis, conforme listado nas
seguintes Diretivas: 2014/53/UE para equipamento de rádio,
2014/30/UE para CE, 2011/65/UE para RoHS, 2012/19/UE para
REEE e 2006/66/CE para baterias (quando aplicável), bem como as
outras diretivas listadas na DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE do
produto.

Todos os nomes de empresas, marcas e produtos são marcas
registadas das respetivas empresas.

©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos os direitos reservados.

Os produtos marcados com este símbolo REEE não podem ser
eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União
Europeia. Para uma RECICLAGEM adequada, elimine o produto e as
baterias nos pontos de recolha designados.
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GARANTIA LIMITADA
Durante um período de 36 meses a partir da data da primeira compra do produto,
Long Xian Import Export S.L., como responsável pela marca Nivian, será
responsável por qualquer falta de conformidade que exista no momento da entrega
do produto, nos termos e condições estabelecidos na legislação local, estadual e/ou
comunitária.

ESTA GARANTIA BASEIA-SE NOS REGULAMENTOS LEGAIS ESPECÍFICOS,
PODENDO EXISTIR DIREITOS ADICIONAIS CONSOANTE O PAÍS OU A REGIÃO,
APLICÁVEIS EXCLUSIVAMENTE NESSE LOCAL, SEM SEREM EXTENSÍVEIS A
OUTROS.

Pode também exercer esta garantia dirigindo-se ao local onde comprou o produto,
conforme as condições estabelecidas pelo centro de vendas.

No caso de os bens não estarem conforme o contrato, e mediante a apresentação
do recibo de compra ou da fatura, o consumidor pode reclamar o direito à
reparação ou substituição dos bens, consoante os regulamentos específicos de
consumo da região.

Esta garantia não se aplica se o defeito tiver sido causado pelo consumidor e/ou
por terceiros, devido à utilização incorreta, negligência ou aplicação do bem para
uma utilização diferente daquela a que se destina. O direito à garantia será
reconhecido quando exercido dentro do período de garantia e quando for
apresentada a prova de compra. Esta garantia não cobre despesas de envio,
seguros ou quaisquer outros custos acessórios.

A garantia é válida para a União Europeia. Para outros países, consulte a legislação
aplicável ou o seu distribuidor local.

RESPONSABILIDADE DO UTILIZADOR
É importante configurar corretamente todas as palavras-passe e outras definições
de segurança, tanto do dispositivo como da própria rede. Tenha em atenção que,
neste caso, não podemos ser responsabilizados por eventuais danos.

Este sistema de segurança é oferecido como um complemento que proporciona
uma fiabilidade limitada na deteção de eventos. Não constitui, em caso algum, uma
garantia de proteção, que não pode ser reclamada para este efeito.

Na medida do permitido por lei, a nossa empresa não é responsável por danos ou
prejuízos relacionados com a utilização do produto, ou dos seus acessórios.
Limitamo-nos a garantir as suas funcionalidades. Da mesma forma, não nos
responsabilizamos por qualquer utilização ilegítima ou inadequada.

As especificações do produto, bem como o conteúdo do manual e os acessórios,
estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
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